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Preface 


Divine revelation, the Scriptures, Holy Tradition, 
Inspiration and the biblical Canon are all fundamental 
themes of theology. This small volume contains joint 
statements on these themes approved by the Lutheran- 
Orthodox Joint Commission. The experience of the inter- 
national Lutheran-Orthodox dialogue itself has indicated 
how necessary such basic agreements are. They provide a 
solid foundation for the ongoing work of that body. 


The initiative which led to establishing a joint commission 
was taken by the Fourth Pan-Orthodox Conference in 
1968. Through various contacts between Orthodox and 
Lutherans over the following years, the concept was 
developed further, finally leading to ап invitation 
addressed by the Ecumenical Patriarch to the Lutheran 
World Federation to engage in dialogue at the internation- 
al level. That invitation was accepted by the Executive 
Committee of the LWF in 1977. 


The Joint Commission had its first meeting in Espoo, 
Finland, in 1981 where the goal of Orthodox-Lutheran 
dialogue was stated: “full communion as full mutual rec- 
ognition.” Prior to that first joint session, separate 
Orthodox and Lutheran preparatory meetings were held: 
-1978, Orthodox at Sigtuna, Sweden; Lutherans at 
Chambésy, Switzerland 
- 1979, Orthodox at Amelungsborn, Germany 
- 1980, Orthodox at Skalholt, Iceland; Lutherans on Crete. 


The theme for the Espoo meeting was “Participation in the 
Mystery of the Church.” The theme was approached 
through four subthemes: The Understanding of the 
Church, The Church in the History of Salvation, The 
Marks of the Church and The Way in Which Christ's 
Salvation of Human Beings is Realized In and Through 








the Church. The following year, on the basis of those рге- 
sentations, а subcommission prepared a draft for discus- 
sion in 1983. 


Cyprus was the venue for the second plenary session, and 
the draft on “Participation in the Mystery of the Church” 
was discussed. Consensus proved impossible and, in- 
stead, it was agreed to continue with a series of more fun- 
damental themes. The working style was, however, con- 
tinued: biennial plenary sessions prepared for a year in 
advance by a drafting subcommission. 


At the third plenary session in Allentown, Pennsylvania, 
USA, 1985, the subcommission’s draft on “Divine 
Revelation” was discussed, revised and approved, mak- 
ing it the first fruits of the dialogue. In 1987, meeting for 
its fourth session on the Island of Crete, Greece, the Joint 
Commission approved a statement on “Scripture and 
Tradition.” The fifth session was held in Bad Segeberg, 
Germany, in 1989, where the Commission issued its joint 
statement “Canon and Inspiration.” The trilogy of state- 
ments constitute a closely knit whole, and it is thus appro- 
priate to publish them together. 


The reader will note in the texts how the Joint Commission 
wrestled with divergent theological categories developed 
separately over the centuries of separation between the 
Orthodox east and the Latin west. It was discovered that 
one side had often misunderstood the theological con- 
cepts of the other. Probing the biblical background of 
these categories and examining the history of their devel- 
opment often enabled a convergence which had not been 
apparent previously. In the process half-forgotten theo- 
logical thought was again recalled and made fruitful. 


The dialogue of the Joint Commission has taken place in 
an atmosphere of common worship. Each day has been 
marked by doxology and prayer. 
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Though there could be no common Eucharist, each side 
has been present for and has accompanied by its prayer 
and praise the celebrations of the other. Through worship 
we have experienced both the joy of our common faith in 
Christ and the pain of our ecclesial separation. 


Following each statement is a list of signatories, and these 
reveal the makeup of the Joint Commission. Optimally 
each Orthodox Church in communion with the 
Ecumenical Patriarch has been represented by a bishop 
and a theologian. The fourteen members of the Lutheran 
delegation have represented the Lutheran communion as 
a whole, since not each of the 106 member churches of the 
Lutheran World Federation could have its own represen- 
tative. From the beginning the Orthodox copresident has 
been Metropolitan Emilianos of Sylivria. The Lutheran 
copresident was Professor D. Dr. Georg Kretschmar until 
before the 1987 session when he withdrew in favor of 
Bishop Karlheinz Stoll of Schleswig. Because of poor 
health Bishop Stoll relinquished his office after presiding 
over the Crete and Bad Segeberg sessions. In 1990 Bishop 
William H. Lazareth of New York was appointed in his 
place. 


This book is commended to our churches for study and 
response and as a contribution to the ecumenical move- 
ment in general. It is our hope that it may provide a firm 
foundation for what is to follow as the Lutheran-Orthodox 
Joint Commission pursues its stated goal of “full com- 
munion as full mutual recognition.” 


Geneva, 1991 


Metropolitan Emilianos Bishop William Lazareth 
of Sylivria of New York City 








Divine Revelation 


І (1) God, whom no one has ever seen (John 1:18), 
reveals himself in history to human beings through his 
word and power (energies). This revelation of God which 
begins with the creation of the world (Acts 14:15-17) is ful- 
filled through his saving work (oikonomia) in Christ, іп the 
outpouring of the Holy Spirit and in the promise of anew 
creation. 


(2) The Triune God in whom we believe and whom we 
confess has revealed his divine wisdom and gracious will 
in his saving work which manifests him to us as creator, 
redeemer, perfector, and the one who will be the judge of 
all humanity. God's promise in the Old Testament, when 
he spoke to the fathers by the prophets in many and 
various ways (Heb 1:1) and its fulfillment in Jesus Christ 
is not only the history of the revelation of God but also the 
history of the salvation of humankind. Revelation is the 
Word of God and the word about God; it is simultaneous- 
ly the word for the destiny and the salvation of all people. 


(3) God himself saves human beings from their lostness 
and alienation from him and brings them into the authen- 
tic life of the new creation (2 Cor 5:17). The center of his 
saving work is the sending of his Son who “for us and for 
our salvation came down from heaven; by the power of 
the Holy Spirit he became incarnate from the Virgin Mary, 
and was made man. For our sake he was crucified,” raised 
to new life “in accordance with the Scriptures; he 
ascended into heaven and is seated at the right hand of the 
Father.” Through the exalted Lord the Father pours out 
the Holy Spirit upon his people and thereby leads his 
revelation to completion. The same Holy Spirit who has 
spoken through the prophets is effective in the apostolic 
kerygma by glorifying the Son and granting saving 
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knowledge to all believers (John 14:13-16) until the fulfill- 
ment of all promises is attained in the Kingdom of God on 
the last day. 


II (4) Сой revelation in Jesus Christ is realized and 
actualized in the Church and through the Church as the 
body of Christ. The paschal and pentecostal mysteries in- 
stituted the Church of the New Testament in which the 
revelation is lived, proclaimed and transmitted. The Holy 
Spirit sustains the Church’s life and growth until the last 
day through the proclamation of the Gospel in the fullness 
of the apostolic tradition and its transmission from place 
to place and from generation to generation, not only by 
words but also by the whole life of the Church. 


(5) The Holy Scriptures are an inspired and authentic 
expression of God's revelation and of the experience of the 
Church at its beginnings. In the Church’s ongoing ехре- 
rience of its life in Christ, in the faith, love and obedience 
of God's people and their worship, the Holy Scriptures 
become a living book of revelation which the Church's 
kerygma, dogma and life may not contradict. Because 
through the guidance of the Holy Spirit the dogma of the 
Church is in agreement with the Holy Scriptures therefore 
the dogma itself becomes an unchangeable witness to the 
truth of revelation. Thus under the guidance of the Holy 
Spirit, divine revelation is living in the Church through 
Holy Scripture and Holy Tradition. 


(6) “The sacred and divinely inspired Scriptures are suf- 
ficient for the exposition of the truth, but there also exist 
many treatises of our blessed teachers composed for this 
purpose, and if one reads them he will gain somehow the 
right interpretation of the Scriptures” (St. Athanasius, 
Contra gent. 1,3, PG 25,4). 


(The original of paragraph 6 is the Greek text.) 
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Scripture and Tradition 


(1) The divine revelation in the Old and in the New 
Testament of the saving intervention of God (oikonomia), 
consummated in the person of Jesus Christ, is communi- 
cated to the world through the operation of the Holy 
Spirit. This saving intervention of God through the Son in 
the Holy Spirit is the essence of the “euangelion” of salva- 
tion. 


(2) The Word of God made known to the prophets is 
revealed to us through the incarnation, the life and teach- 
ing, the passion, resurrection and ascension of Jesus Christ 
and the sending of his Spirit at Pentecost. By all this Jesus 
Christ accomplished and secured the unity of the 
Testaments and the continuity of the once and for all offer- 
ing of his body and blood for our salvation and his abiding 
presence with us to the end of the ages. Therefore, the 
“euangelion” of salvation, to which Holy Scripture bears 
witness, is not simply speech from or about God but the 
hypostatic Word of God incarnate. This “euangelion” of 
Jesus Christ, which by the operation of the Holy Spirit is 
communicated to us by the Church to the end of the ages, 
is the Holy Tradition. 


(3) The Holy Tradition is the authentic expression of di- 
vine revelation in the living experience of the Church, the 
Body of the Word incarnate. The Church in its sacraments 
and spiritual life transmits this “euangelion” of our salva- 
tion through the operation of the Holy Spirit. Therefore, 
apostolic faith is not only a matter of proclamation but an 
incarnate faith (Heb 11:1; cf. “enhypostatos pistis”, 
Maximus Confessor, Quaestiones 25, PG 90, 336 D) in the 
Church. 


(4) This “euangelion” of salvation is the content of the 
Holy Tradition, preserved, confessed and transmitted in 
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Scripture, іп the lives of the saints іп all ages, and іп the 
conciliar tradition of the Church. 


(5) The Orthodox and the Lutheran churches have the 
same Bible, comprising the Old and New Testament, but 
the following ten books of the Old Testament have 
varying degrees of authority in our churches: Judith, 
1 Ezra, 1 Maccabees, 2 Maccabees, 3 Maccabees, Tobit, 
Ecclesiasticus, Wisdom of Solomon, Baruch and the Letter 
of Jeremiah. In the future we will have to discuss the prob- 
lem of the Canon in more detail. 


(6) The same Triune God is revealed in the Old and in 
fullness in the New Testament. The Old Testament 
contains God’s unconditional promise of salvation, and 
the New Testament contains its fulfillment in Christ 
through the Holy Spirit. Both Testaments reveal God’s 
judgment of the sin inside and outside God’s people and 
God's saving grace in Christ. Holy Scripture, being the 
work of the Holy Spirit in Holy Tradition, has as criterion 
for its true understanding Jesus Christ himself in the life 
and teaching of the one, holy, catholic and apostolic 
Church. 


(7) The revelation of God, even as contained in Scripture, 
transcends all verbal expressions. It is hidden from all 
creatures, especially from sinful human beings (palaios 
anthropos). Its true meaning is revealed only through the 
Holy Spirit in the living experience of salvation, which is 
accomplished in the Church through the Christian life. 
This catholic experience of salvation in the Church is at the 
same time the only authentic expression of the true 
understanding of the Word of God. 


(8) The Holy Tradition as ongoing action of the Holy 
Spirit in the Church expresses itself in the Church's whole 
life. The decisions of the Ecumenical Councils and local 
synods of the Church, the teaching of the holy fathers and 
liturgical texts and rites are especially important and 
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authoritative expressions of this manifold action of the 
Holy Spirit. However, not every synod claiming to be 
orthodox, not every teaching of an ecclesiastical writer, 
not all rites are expressions of the Holy Tradition, if they 
are not accepted by the whole Church. They may be only 
human traditions, lacking the presence of the Holy Spirit. 
That is why the problem of the criteria for determination 
of the presence of the Holy Tradition in the traditions of 
churches is of great importance and needs further study. 


(9) Therefore, those church decisions which have been 
received by the catholic Church as true expressions of the 
intent of the Holy Scripture can be considered authentic 
criteria of the Church's faith and its confession (cf. Vincent 
of Lerins, Commonitorium, 2, 3; PL 50, 640). The Church's 
doctrinal definitions which confess the Holy Trinity and 
God's saving act in Jesus Christ by the Holy Spirit are 
guidelines for defending truth against falsehood. 
Proclaiming, confessing and living in Christ, the Church 
communicates the mystery of God's revelation. The 
Church's doctrinal statements are rooted in its whole spi- 
ritual life and at the same time are shaped by it. As St. Basil 
affirmed about Holy Scripture and Holy Tradition: 
".. regarding the true faith, both of these have the same 
value" (St. Basil the Great, On the Holy Spirit, XX VII, 66; PG 
32, 188 A). 


In another place St. Basil argued for the formula “The 
glory is common to the Father and to the Son” (“he doxa 
koine Patri kai Нуіо”) first on the basis of some of the 
fathers; then he continued: "But it is not sufficient for us 
that it is a tradition of the fathers. For even they followed 
the intent (boulema) of the Scriptures because they have 
used as principles the testimonies of the Scriptures as 
mentioned shortly before" (St. Basil the Great, On the Holy 
Spirit, VII, 16; PG 32, 96). 


(10) The function of Holy Scriptures is to serve the authen- 
ticity of the Church's living experience in safeguarding the 
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Holy Tradition from all attempts to falsify the true faith 
(cf. Heb 4:12, etc.), not to undermine the authority of the 
Church, the body of Christ. 


(11) Regarding the relation of Scripture and Tradition, for 
centuries there seemed to have been a deep difference be- 
tween Orthodox and Lutheran teaching. Orthodox hear 
with satisfaction the affirmation of the Lutheran theolo- 
gians that the formula “sola scriptura” was always intend- 
ed to point to God’s revelation, God’s saving act through 
Christ in the power of the Holy Spirit, and therefore to the 
Holy Tradition of the Church, as expressed in this paper, 
against human traditions that darken the authentic teach- 
ing in the Church. 


(12) Pointing to Scripture is pointing to the “euangelion” 
of salvation, to Christ and therefore to the Holy Tradition 
which is the life of the Church, to act as criterion of its 
authenticity and so to stress the Church's unity and catho- 
licity for the joyful common praise of the triune God. 


(The original for the quotations of the church fathers is the Greek text.) 
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The Canon and the Inspiration 
of the Holy Scripture 


(1) The Holy Scripture is a great treasure of the Church 
and serves as norm for its faith and life: The Old 
Testament bears witness to the self-revelation of the 
Triune God in the prophets to the fathers (Heb 1:1). It wit- 
nesses to God’s acts of deliverance and judgment, to God's 
demands for faithful obedience and to God's promise of 
the coming Savior of the world. The New Testament bears 
witness that God the Father sent his Son into the world to 
become a human being, born of the Virgin Mary (Lk 1:30- 
31; Gal 4:4) and that God raised him from the dead in the 
power of the Holy Spirit (Rom 1:3). Thus the Triune God 
opened the door to life eternal for all believers from all 
nations. The one Church of Jews and Gentiles, gathered in 
the Holy Spirit as the body of Christ, received the Hebrew 
Scriptures which St. Paul called “the old covenant” or “the 
Old Testament” (2 Cor 3:14) or “Holy Scriptures” (Rom 
1:2; cf. “The Scripture," John 2:22; Acts 8:32; “The 
Scriptures,” Mk 12:24; 1 Cor 15:3f.) and later established 
the canon of the books of the New Testament. The Old and 
the New Testaments together comprise the Holy 
Scripture, the Church’s Bible. 


A. The Canon of Holy Scripture 


(2) The Bible of our Lord Jesus Christ and his apostles 
was the Holy Scripture of Israel (cf. Lk 4:16-21). Itincluded 
the Law and the Prophets and comprised other writings 
such as the Psalms which had preeminence among them. 
Thus from the beginning the Church had a fixed common 
nucleus of the canon of the Old Testament. Concerning the 
inclusion of some writings of Jewish origin, different 
usages existed side by side in the Church. The council of 
691/2 (Quinisextum) sanctioned various usages of local 
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churches which included the short canon, а medium 
canon and an all-inclusive canon. 


(3) According to the common faith of the Church, God’s 
revelation in the Holy Scriptures of the Old Testament 
points to the incarnation of his Son, Jesus Christ, who was 
crucified and who rose from the dead for our salvation. 
The Church teaches that the Son of God was the revealer 
to the prophets even before his incarnation (1 Cor 10:4; 
John 8:58). The saving work of the Triune God (oikonomia) 
is completed in the outpouring of the Holy Spirit at 
Pentecost and in the gathering of the Church (Acts 2:1,17) 
which awaits the consummation. The traditions regarding 
theincarnate Lord himself and the message of the apostles 
were joined to the Holy Scriptures of Israel as their fulfill- 
ment and completion (Heb 10:11; 2 Cor 3:3-18). These new 
writings, a deposit of the apostolic oral tradition, became 
the New Testament. 


(4) The beginning of the New Testament canon dates 
back to the time of the apostles. By the end of the second 
century its basic parts were established: the four Gospels 
and the Acts, the Pauline epistles and the major catholic 
epistles. The Church defined the canon because it heard in 
these writings the divine revelation in the authentic voice 
of the apostles as chosen witnesses of Jesus Christ. Later, 
the Church in synods established the exact limits of the 
New Testament. 


(5) The recognition of the Holy Scriptures of the Old and 
New Testaments, the Christian Bible, is one of the most 
important decisions of the Church on its way from 
Pentecost to the Last Judgment. We believe and teach 
together that the Church was led by the Holy Spirit in this 
decision. 

(6) The early Church recognized in these writings the 
prophetic promise and the original apostolic proclamation 
by which the Church lives, and it acknowledges the nor- 
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mative authority of these Scriptures. The consensus of the 
Church under the guidance of the Holy Spirit decided 
finally the canonicity of the books of Holy Scripture. This 
consensus remains valid for us independent of judgments 
reached by contemporary historical research concerning 
the authorship of individual biblical writings. With regard 
to the content of the New Testament canon there are no 
differences between our churches. 


(7) The Old Testament comprises the following 39 canon- 
ical books: Genesis, Exodus, Leviticus, Numbers, 
Deuteronomy, Joshua, Judges, Ruth, 1 Kings (1 Samuel), 
2 Kings (2 Samuel), 3 Kings (1 Kings), 4 Kings (2 Kings), 
1 Chronicles, 2 Chronicles, 2 Ezra (Ezra), Nehemiah, 
Esther, Psalms, Job, Proverbs of Solomon, Ecclesiastes, 
The Song of Solomon, Isaiah, Jeremiah, Lamentations of 
Jeremiah, Ezekiel, Daniel, Obadiah, Joel, Jonah, Amos, 
Hosea, Micah, Nahum, Zephaniah, Habakkuk, Haggai, 
Zechariah, Malachi; and the 10 “anagignoskomena” (also 
called “deuterocanonical”) which correspond to the 
Lutheran “Apocrypha.” In the Orthodox tradition they 
are: Judith, 1 Ezra, 1 Maccabees, 2 Maccabees, 
3 Maccabees, Tobit, Ecclesiasticus (Jesus Sirach), Wisdom 
of Solomon, Baruch and Letter of Jeremiah." 


(8) The New Testament comprises 27 writings: Matthew, 
Mark, Luke, John, The Acts, Romans, 1 Corinthians, 
2 Corinthians, Galatians, Ephesians, Philippians, 


1 The Confessions of the Evangelical Lutheran Church do not contain a list of 
biblical books because the canon of the Holy Scripture was received by the 
Reformation as a given entity. Accordingly, there is also no delimitation of the 
canon of the Old Testament which is binding for all Lutheran churches. In 
Martin Luthers translation which became normative for German speaking 
lands, the following books and texts which “are profitable and good to read” 
are reckoned as the Apocrypha (this name does not here mean writings 
rejected by the Church): Judith, Wisdom of Solomon, Tobit, Jesus Sirach, 
Baruch, 1 Maccabees, 2 Maccabees, Additions to Esther, Susanna, Bel and 
the Dragon, Prayer of Azariah, Song of the Three Young Men, Prayer of 
Manasseh. 
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Colossians, 1 Thessalonians, 2 Thessalonians, 1 Timothy, 
2 Timothy, Titus, Philemon, Hebrews, James, 1 Peter, 
2 Peter, 1 John, 2 John, 3 John, Jude, The Revelation. 


(9) We have one common Holy Scripture. We read it in 
our worship services; we use it catechetically. In the litur- 
gy the reading of the Gospel is always the conclusion and 
the high-point in a series of biblical texts. Jesus Christ is 
the center of the Holy Scripture, the key to its understand- 
ing, the fulfillment of all of God’s promises. 


(10) From the beginning the Old Testament existed in the 
Church in Hebrew and in Greek. The New Testament was 
written in Greek. The Church translated the Holy 
Scripture again and again into the languages of many 
peoples. The many languages in which the one Holy 
Scripture appeared express the life of the one Church in 
many languages and cultures. This also discloses that the 
canon of the Holy Scripture is a special fruit of the 
Church’s life and a special gift for the Church. 


B. The Inspiration of Scripture 


(11) “All scripture is inspired by God and profitable for 
teaching, for reproof, for correction, and for training in 
righteousness that the man of God may be complete, 
equipped for every good work” (2 Tim 3:16f.). “No pro- 
рһесу of scripture is a matter of one’s own interpretation, 
because no prophecy ever came by the impulse of man, 
but men moved by the Holy Spirit spoke from God” (2 Pet 
1:20f.). To speak of inspiration (theopneustia) of the Holy 
Scripture is to speak of the work of the Holy Spirit. When 
Christians declare Scripture to be inspired, they are 
making a statement about the way God has chosen to 
work among his people. Holy Scripture is one of the 
means by which the Holy Spirit bears witness to the truth, 
inspires and sustains the faith of believers. 
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(12) The question regarding the inspiration of the books of 
the Holy Scripture points back to the working of the Spirit 
in their production, that is to say, the inspiration of the 
authors, and points forward to the working of this same 
Spirit in the Church who teaches how the Scriptures are to 
be understood and leads the faithful to their goal. 


(13) According to the apostolic witness and the teaching 
of the fathers, this goal is participation in God's glory. 
“And those whom he justified he also glorified” (Rom 
8:30; cf. 1 John 3:2). It is the theme of all divine revelation 
that the Triune God himself saves the creation from its 
lostness and alienation and leads it to true life. The Holy 
Scripture is the divinely inspired and canonical witness to 
revelation which nevertheless transcends all possibilities 
of concepts and expressions. As witness to revelation the 
Holy Scripture is God’s Word. Inspiration is the operation 
of the Holy Spirit in the authors of the Holy Scripture so 
that they may bear witness to the revelation (John 5:39) 
without erring about God and God's ways and means for 
the salvation of humankind. Therefore the authors of Holy 
Scripture describe God's ways with his creation and his 
people and thereby witness to God’s glory which is hid- 
den from the eyes of unbelievers. Inspiration comes from 
the experience of the revelation of God's glory through the 
Holy Spirit. To the Old Testament prophets, to the apostles 
and prophets of the new covenant (Eph 2:20; 3:5), God 
revealed his glory. It is important to note that glorification 
is inseparable from the cross and from suffering not only 
with respect to our Lord Jesus Christ (John 12:23f., 32) but 
also with respect to his followers (Са! 2:19-20). 
Glorification is the transformation and renewal of the 
whole person (Rom 12:2). It empowered the authors of 
Holy Scripture to proclaim and to write the Word of God. 


(14) Prophets, apostles and saints who have experienced 
God's glory and witnessed to it in Holy Scripture declare 
the truth of God and the ways of communion with him. It 
is about them that St. Paul wrote: “The spiritual man ... is 
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himself to be judged by no one. ‘For who has known the 
mind of the Lord so as to instruct him?’ But we have the 
mind of Christ” (1 Cor 2:15-16). Orthodox and Lutheran 
theologians agree that there is no similarity or analogy of 
being (analogia entis) between God and creation, even 
though the created depends on God. This is why St. 
Gregory the Theologian wrote: “It is impossible to express 
God and even more impossible to conceive him” (Oratio 
Theologica 2,4). 


(15) Those who have experienced the glory of God, which 
experience in itself cannot be expressed in words or 
conceived in thoughts, are yet inspired to use expressions 
and concepts of ordinary language in order to guide 
others to the same experience. St. Paul wrote: “because 
you are sons, God has sent the Spirit of his Son into our 
hearts, crying ‘Abba! Father!” (Gal 4:6). This coming of 
the Spirit into the heart is the normal form of inspiration 
in the faithful (Rom 8:14-17, 26-27). The Holy Spirit effects 
this through preaching and teaching and the life of those 
who are already inspired (Rom 10:13-15; 1 Cor 4:16; 11:1). 


(16) The Old Testament period prepared the way for the 
acceptance of the incarnation of the Son of God by the pro- 
phetic tradition represented by St. John the Baptist and by 
Mary, the Mother of God, and by other believers who 
found their place in the early Christian community. Christ 
revealed himself as having by nature the same glory with 
his Father by his teaching, his miracles and especially by 
revelation of his glory in his baptism and transfiguration, 
crucifixion, resurrection, ascension and by Pentecost. It is 
by Pentecost that the Church became the body of Christ, 
thus being led into all truth. 


(17) The interpenetration of revelation and inspiration 
consummated in Pentecost continues in the life of the 
Church. Within the life of the Church Christians who 
become “a temple of the Holy Spirit” (1 Cor 6:19) and 
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therefore are members of the body of Christ, аге led into 
all the truth in the experience of glorification, as the Lord 
prayed to the Father: “Father, I desire that they also, 
whom thou hast given me, may be with me where I am, to 
behold my glory which thou hast given me in thy love for 
me before the foundation of the world” (John 17:24). 


(18) Expressions and concepts of biblical authors about 
God are inspired because they are unerring guides to 
communion with God. But the authors did not receive 
inspiration about created truths except that God created 
the world out of nothing (ex nihilo). Also the human words 
of Christ are guides to Pentecostal glorification and not 
this glorification itself since God as revealed in glorifica- 
tion cannot be conceived or expressed. For this reason 
Holy Scripture is not to be used as a substitute for scien- 
tific research. Some books of the Bible are written by those 
authors who themselves have reached glorification, while 
other books were written about them or about historical 
events. 


(19) Authentic interpreters of the Holy Scripture are per- 
sons who have had the same experience of revelation and 
inspiration within the body of Christ, as the biblical writ- 
ers had. Therefore it is necessary for authentic under- 
standing that anybody who reads or hears the Bible be in- 
spired by the Holy Spirit. The Orthodox believe that such 
authentic interpretation is the service of the fathers of the 
Church especially expressed in the decisions of the 
Ecumenical Councils. Lutherans agree in principle. 
Lutheran confessional writings affirm that no one can 
believe in Jesus Christ by one’s own reason or abilities but 
that it is the Holy Spirit who calls, gathers and illuminates 
believers through the Gospel even as he calls, gathers and 
enlightens the whole Church on earth keeping it in union 
with Jesus Christ in the one true faith (Luther’s Small 
Catechism). 
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Die göttliche Offenbarung 


I (1) Gott, den niemand je gesehen hat (Joh 1,18), offen- 
bart sich den Menschen in der Geschichte durch sein Wort 
und seine Kraft (Energien). Diese mit der Schöpfung der 
Welt beginnende Offenbarung Gottes (Apg 14,15-17) wird 
vollendet durch sein Heilswerk (oikonomia) in Christus, 
der Ausgiessung des Heiligen Geistes und in der 
Verheissung einer neuen Schöpfung. 


(2) Der dreieinige Gott, an den wir glauben und den wir 
bekennen, hat seine göttliche Weisheit und seinen gnädi- 
gen Willen in seinem Heilswerk offenbart, das ihn uns als 
Schöpfer, Erlöser und Vollender aufzeigt und als den 
künftigen Richter der ganzen Menschheit. Gottes 
Verheissung im Alten Testament, als er vielfach und auf 
verschiedene Weise zu den Vätern geredet hat durch die 
Propheten (Hebr 1,1), und ihre Erfüllung in Jesus Christus 
stellen nicht nur die Geschichte der Offenbarung Gottes 
dar, sondern auch die Geschichte der Erlösung der 
Menschheit. Die Offenbarung ist das Wort Gottes und das 
Wort über Gott; sie ist zugleich das Wort, in dem es um 
Bestimmung und Heil aller Menschen geht. 


(3) Gott selbst rettet Menschen aus ihrer Verlorenheit 
und ihrer Entfremdung von ihm und führt sie zum wah- 
ren Leben in der neuen Schöpfung (2 Kor 5,17). Die Mitte 
seines Heilswerks ist die Sendung seines Sohnes, der “für 
uns Menschen und zu unserm Heil vom Himmel gekom- 
men ist, Fleisch angenommen hat durch den Heiligen 
Geist von der Jungfrau Maria und Mensch geworden ist. 
Er wurde für uns gekreuzigt”, ist auferstanden zu neuem 
Leben “nach der Schrift und aufgefahren in den Himmel. 
Er sitzt zur Rechten des Vaters”. Durch den erhöhten 
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Herrn giesst der Vater den Heiligen Geist auf sein Volk aus 
und bringt so seine Offenbarung zum Abschluss. Der 
selbe Heilige Geist, der durch die Propheten gesprochen 
hat, ist in der apostolischen Botschaft (Kerygma) wirksam, 
indem er den Sohn verherrlicht und allen Glaubenden 
Heilserkenntnis gewährt (Joh 14,13-16), bis die Erfüllung 
aller Verheissungen im Reiche Gottes am Jüngsten Tag 
erlangt wird. 


П (4) Gottes Offenbarung in Jesus Christus wird іп der 
Kirche und durch die Kirche als Christi Leib verwirklicht. 
Das Heilsgeheimnis von Ostern und Pfingsten hat die 
Kirche des Neuen Testaments gestiftet, in der die 
Offenbarung gelebt, verkündigt und weitergegeben wird. 
Der Heilige Geist trägt das Leben und Wachstum der 
Kirche bis zum Jüngsten Tag durch die Verkündigung des 
Evangeliums in der Fülle der apostolischen Tradition und 
ihre Weitergabe von Ort zu Ort und von Generation zu 
Generation, nicht nur in Worten, sondern durch das ganze 
Leben der Kirche. 


(5) Die Heiligen Schriften sind inspirierter und authenti- 
scher Ausdruck der Offenbarung Gottes wie der 
Erfahrung der Kirche an ihrem Ursprung. In der fortge- 
henden Erfahrung der Kirche von ihrem Leben in 
Christus, in Glaube, Liebe und im Gehorsam des 
Gottesvolkes samt seinem Gottesdienst werden die 
Heiligen Schriften ein lebendiges Buch der Offenbarung, 
dem Botschaft (Kerygma), Dogma und Leben der Kirche 
nicht widersprechen dürfen. Weil durch die Leitung des 
Heiligen Geistes das Dogma der Kirche mit den Heiligen 
Schriften übereinstimmt, wird das Dogma selbst zu einem 
dem Wechsel enthobenen Zeugnis für die Wahrheit der 
Offenbarung. So ist unter der Leitung des Heiligen Geistes 
die göttliche Offenbarung in der Kirche lebendig durch 
die Heilige Schrift und die Heilige Tradition. 
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(6) “Wenngleich Ше heiligen und gottgehauchten 
Schriften suffizient sind für die Darlegung der Wahrheit, 
gibt es auch viele Bücher unserer seligen Lehrer, die dazu 
verfasst sind; wer nach ihnen greift, wird in ihnen gewis- 
sermassen das Verständnis der Heiligen Schriften erlan- 
gen” (Athanasius, Contra gent. 1,3, PG 25,4). 


(Die Originalsprache ist Englisch, für Paragraph 6 gilt der griechische 
Text.) 
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Schrift und Tradition 


(1) Die göttliche Offenbarung des Heilshandelns (oikono- 
mia) Gottes im Alten und im Neuen Testament, das in der 
Person von Jesus Christus vollbracht ist, wird der Welt 
durch das Wirken des Heiligen Geistes vermittelt. Dieses 
Heilshandeln Gottes durch den Sohn im Heiligen Geist ist 
das Wesen des Heils-Evangeliums (euangelion). 


(2) Das Wort Gottes, das den Propheten bekannt 
gemacht war, wird uns offenbart durch die Inkarnation, 
das Leben und Lehren, die Passion, die Auferstehung und 
Himmelfahrt Jesu Christi sowie die Aussendung seines 
Geistes zu Pfingsten. Durch all das hat Jesus Christus die 
Einheit der Testamente und die Kontinuität der ein für 
allemal dargebrachten Gabe seines Leibs und seines Bluts 
für unser Heil sowie seine bleibende Gegenwart bei uns 
bis zum Ende der Zeiten bewirkt und gewährleistet. 
Deshalb ist das Heils-Evangelium (euangelion), das die 
Heiligen Schriften bezeugen, nicht einfach Reden von 
oder über Gott, sondern (Gestalt) des hypostatischen 
Wortes selbst (der zweiten Person der Trinität, die Mensch 
wurde in Jesus Christus), dem inkarnierten Gott. Dieses 
Heils-Evangelium, das uns durch das Wirken des 
Heiligen Geistes von der Kirche bis zum Ende der Zeiten 
vermittelt wird, ist die Heilige Tradition. 


(3) Die Heilige Tradition ist der authentische Ausdruck 
der göttlichen Offenbarung in der lebendigen Erfahrung 
der Kirche als des Leibes des menschgewordenen Gottes. 
Durch das Wirken des Heiligen Geistes gibt die Kirche mit 
ihren Sakramenten und ihrem geistlichen Leben dies 
Evangelium (euangelion) von unserer Rettung weiter. 
Deshalb ist der apostolische Glaube der Kirche nicht nur 
Proklamation, sondern er ist selbst “inkarnierter” Glaube 
(Heb 11,1; vgl. “enhypostatos pistis”, Maximus Conf., 
Quaestiones 25, РС 90, 336 D) in der Kirche. 
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(4) Dies Evangelium (euangelion) des Heils ist der Inhalt 
der Heiligen Tradition, wie es in der Schrift, dem Leben 
der Heiligen aller Zeiten und der konziliaren Tradition der 
Kirche erhalten, bezeugt und weitergegeben ist. 


(5) Die orthodoxen und die lutherischen Kirchen haben 
die gleiche Bibel, die das Alte und das Neue Testament 
umfasst, aber die folgenden zehn Bücher des Alten 
Testamentes sind in unseren Kirchen in unterschiedlichem 
Masse verbindlich, nämlich: Judith, 1. Esra, 1. Makkabäer, 
2. Makkabäer, 3. Makkabäer, Tobias, Jesus Sirach, Weisheit 
Salomos, Baruch und Brief Jeremias. In der Zukunft wer- 
den wir uns mit dem Problem des Kanons gründlicher 
befassen müssen. 


(6) Es ist der gleiche dreieinige Gott, der sich im Alten 
und in seiner Fülle im Neuen Testament offenbart. Das 
Alte Testament enthält Gottes bedingungslose 
Heilsverheissung, das Neue Testament deren Erfüllung in 
Christus durch den Heiligen Geist. Beide Testamente 
offenbaren Gottes Urteil über die Sünde innerhalb und 
ausserhalb des Volkes Gottes und Gottes erlösende Gnade 
in Christus. Da die Heilige Schrift das Werk des Heiligen 
Geistes ist, ist das Kriterium für ihr rechtes Verständnis 
Jesus Christus selbst in Leben und Lehre der einen, heili- 
gen, katholischen und apostolischen Kirche. 


(7) Die Offenbarung Gottes, auch in der Heiligen Schrift, 
geht über jeden verbalen Ausdruck hinaus. Sie bleibt allen 
Geschöpfen verborgen, besonders dem sündigen 
Menschen (palaios anthropos). Der wahre Sinn der Schrift 
kann nur durch den Heiligen Geist offenbart werden, in 
der lebendigen Erfahrung des Heils, wie dies durch das 
christliche Leben in der Kirche zur Erfüllung kommt. 
Diese katholische Heilserfahrung in der Kirche ist 
zugleich der einzige authentische Ausdruck für das wahre 
Verständnis des Wortes Gottes. 
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(8) Die Heilige Tradition als fortwährendes Wirken des 
Heiligen Geistes in der Kirche kommt im ganzen Leben 
der Kirche zum Ausdruck. Die Beschlüsse von ökumeni- 
schen Konzilen und lokalen Synoden der Kirche, das 
Lehren der heiligen Väter, liturgische Texte und Riten sind 
besonders wichtige und verbindliche Ausprägungen die- 
ses mannigfaltigen Wirkens des Heiligen Geistes. 
Allerdings ist nicht jede Synode, die orthodox zu sein 
behauptet, nicht jede Lehre eines kirchlichen Autors, sind 
nicht alle Riten Ausdruck der Heiligen Tradition; sie sind 
es nur, wenn sie von der ganzen Kirche angenommen 
worden sind. Es handelt sich dabei vielleicht nur um 
menschliche Traditionen ohne die Präsenz des Heiligen 
Geistes. Aus diesem Grund ist das Problem der Kriterien 
zur Bestimmung des Vorhandenseins der Heiligen 
Tradition in den kirchlichen Traditionen sehr wichtig und 
bedarf weiteren Studiums. 


(9) Deshalb können solche kirchlichen Entscheidungen, 
die durch die universale Kirche als wahre 
Formulierungen der Intention der Heiligen Schriften rezi- 
piert sind, ihrerseits als authentische Kriterien für Glaube 
und Bekenntnis der Kirche angesehen werden (vgl. 
Vinzenz von Lerin, Commonitorium 2,3; PL 50, 640). Die 
Lehrentscheidungen der Kirche, die die Heilige Trinität 
und Gottes Heilshandeln in Jesus Christus durch den 
Heiligen Geist bekennen, sind Richtlinien zur 
Verteidigung der Wahrheit gegen das Falsche. Durch 
Verkündigung, Bekenntnis und ihr Leben in Christus gibt 
die Kirche das Geheimnis der Offenbarung Gottes weiter. 
Die Lehraussagen der Kirche sind in ihrem ganzen geistli- 
chen Leben verwurzelt und werden gleichzeitig davon 
geprägt. Wie der hl. Basilius der Grosse in bezug auf 
Heilige Schrift und Heilige Tradition versichert: “... diese 
beiden haben im Blick auf den frommen Glauben die glei- 
che Kraft” (St. Basilius Magn., De spiritu sancto, XXVII, 66; 
PG 32, 188 A). 


An einer anderen Stelle argumentiert der hl. Basilius 
zugunsten der doxologischen Wendung “Die Ehre sei 
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gemeinsam dem Vater und dem Sohne” (“he doxa koine 
Patri kai Hyio”) zuerst aufgrund einiger Väter, dann fährt 
er fort: “Aber es ist für uns nicht zureichend, dass dies 
eine Tradition der Väter ist. Denn auch sie folgten dem 
Willen der Heiligen Schrift, wenn sie ihre Prinzipien aus 
den Zeugnissen nahmen, die wir euch kurz zuvor aus der 
Heiligen Schrift vorgelegt haben” (St. Basilius Magn., De 
spiritu sancto, VII, 26; PG 32, 96). 


(10) Die Funktion der Heiligen Schriften besteht darin, der 
Authentizität der lebendigen Erfahrung der Kirche 
dadurch zu dienen, dass die Heilige Tradition vor allen 
Versuchen der Verfälschung des wahren Glaubens (vgl. 
Hebr 4,12 u.a.) bewahrt wird, und nicht darin, die 
Autorität der Kirche, des Leibes Christi, zu untergraben. 


(11) Was die Beziehung zwischen Schrift und Tradition 
betrifft, so schien über Jahrhunderte hinweg eine grosse 
Differenz zwischen orthodoxer und lutherischer Lehre zu 
bestehen. Die Orthodoxen nehmen mit Befriedigung die 
Versicherung der lutherischen Theologen zur Kenntnis, 
dass die Intention der Wendung “sola scriptura” es immer 
gewesen ist, auf die göttliche Offenbarung, Gottes 
Heilshandeln in Christus in der Kraft des Heiligen Geistes 
und somit auf die Heilige Tradition der Kirche hinzuwei- 
sen, wie sie in diesem Dokument beschrieben ist, und sich 
gegen menschliche Traditionen richtet, die die authenti- 
sche Lehre der Kirche verdunkeln. 


(12) Auf die Schrift verweisen heisst auf das Heils- 
Evangelium, auf Christus und deshalb auf die Heilige 
Tradition, die das Leben der Kirche ist, verweisen, so dass 
die Schrift zum Kriterium der Authentizität der Heiligen 
Tradition wird, und so die Einheit und Katholizität der 
Kirche betonen zum freudigen gemeinsamen Lob des 
Dreieinigen Gottes. 


(Die Originalsprache ist Englisch, für die Kirchenväter-Zitate gilt der 
griechische Text.) 
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Kanon und Inspiration 
der Heiligen Schrift 


(1) Die Heilige Schrift ist ein grosser Schatz der Kirche 
und dient als Norm für ihren Glauben und ihr Leben: Das 
Alte Testament bezeugt die Selbstoffenbarung des 
Dreieinigen Gottes in den Propheten zu den Vätern (Heb 
11). Es bezeugt Gottes Taten der Rettung und des 
Gerichts, Gottes Forderungen nach treuem Gehorsam und 
seine Verheissung des kommenden Retters der Welt. Das 
Neue Testament bezeugt, dass Gott der Vater seinen Sohn 
in die Welt gesandt hat, um Mensch zu werden, geboren 
von der Jungfrau Maria (Lk 1,30-31; Gal 4,4), und dass er 
ihn auferweckt hat von den Toten in der Kraft des 
Heiligen Geistes (Röm 1,3). So öffnete der Dreieinige Gott 
allen Glaubenden aus allen Völkern das Tor zum ewigen 
Leben. Die eine Kirche aus Juden und Heiden, im Heiligen 
Geist zum Leibe Christi gesammelt, hat die hebräischen 
Schriften, die der hl. Paulus den “Alten Bund” oder “das 
Alte Testament” (2 Kor 3,14) oder “heilige Schriften” (Röm 
1,2; vgl. “die Schrift”, Joh 2,22; Apg 8,32; “die Schriften”, 
Mk 12,24; 1.Kor 15,3f.) nannte, angenommen und später 
den Kanon der Bücher des Neuen Testamentes festgelegt. 
Altes und Neues Testament miteinander umfassen die 
Fülle der Heiligen Schriften, die Bibel der Kirche. 


A. Der Kanon der Heiligen Schrift 


(2) Die Bibel unseres Herrn Jesus Christus und seiner 
Apostel war die Heilige Schrift Israels (vgl. Lk 4,16-21). Sie 
schloss das Gesetz und die Propheten ein und enthielt 
andere Schriften, wie die Psalmen, die unter diesen einen 
ganz besonderen Vorrang genossen. So hatte die Kirche 
von Anfang an einen festen gemeinsamen Kern des 
Kanons für das Alte Testament. Hinsichtlich der 
Einbeziehung einiger Schriften jüdischen Ursprungs gab 
es unterschiedliche Gewohnheiten nebeneinander in der 
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Kirche. Das Konzil von 691 /2 (Quinisextum) hat verschie- 
dene Bräuche lokaler Kirchen sanktioniert, darunter den 
kurzen Kanon, einen mittleren Kanon und einen allumfas- 
senden Kanon. 


(3) Nach dem gemeinsamen Glauben der Kirche zielt 
Gottes Offenbarung in den Heiligen Schriften des Alten 
Testamentes auf die Menschwerdung seines Sohnes, Jesus 
Christus, der gekreuzigt wurde und von den Toten aufer- 
stand um unserer Rettung willen. Die Kirche lehrt, dass 
Gottes Sohn bereits vor der Inkarnation der Offenbarer für 
die Propheten war (1.Kor 10,4; Joh 8,58). Das Heilswerk 
des Dreieinigen Gottes (oikonomia) ist vollendet in der 
Ausgießung des Heiligen Geistes an Pfingsten und der 
Sammlung der Kirche (Apg 2,1.17), die auf die Erfüllung 
wartet. Die Traditionen über den menschgewordenen 
Herrn selbst und die Botschaft der Apostel wurden mit 
den Heiligen Schriften Israels als ihre Erfüllung und 
Vollendung (Heb 10-11; 2.Kor 3,3-18) verbunden. Diese 
neuen Schriften, Niederschlag der mündlichen apostoli- 
schen Überlieferung, wurden das Neue Testament. 


(4) Der Anfang dieses neutestamentlichen Kanons reicht 
bis in die Zeit der Apostel zurück. Am Ende des zweiten 
Jahrhunderts stehen seine Grundbestandteile fest: die vier 
Evangelien, die Apostelgeschichte, die Briefe des Apostels 
Paulus und die grossen katholischen Briefe. Die Kirche hat 
den Kanon bestimmt, weil sie in diesen Schriften die gött- 
liche Offenbarung in der authentischen Stimme der 
Apostel als der berufenen Zeugen Jesu Christi hörte. 
Später hat sie durch Synoden die genauen Grenzen des 
Neuen Testamentes festgelegt. 


(5) Die Anerkennung der Heiligen Schriften des Alten 
und Neuen Testamentes, der christlichen Bibel, ist eine der 
wichtigsten Entscheidungen der Kirche auf ihrem Weg 
von Pfingsten bis zum Jüngsten Gericht. Wir glauben und 
lehren gemeinsam, dass die Kirche bei dieser 
Entscheidung vom Heiligen Geist geleitet wurde. 
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(6) Die frühe Kirche hat in diesen Schriften die propheti- 
sche Verheissung und die ursprüngliche apostolische 
Botschaft wiedererkannt, von der die Kirche lebt, und die 
normative Autorität dieser Schriften anerkannt. Uber die 
Kanonizität der Bücher der Heiligen Schrift entschied 
letztlich der Konsens der Kirche unter der Leitung des 
Heiligen Geistes. Dieser Konsens bleibt für uns gültig, 
unabhängig davon, zu welchem Urteil heutige historische 
Forschung über die Verfasserschaft einzelner Schriften 
kommen mag. In bezug auf den Umfang des neutesta- 
mentlichen Kanons gibt es keine Unterschiede zwischen 
unseren Kirchen. 


(7) Das Alte Testament umfasst die 39 kanonischen 
Bücher. Genesis, Exodus, Levitikus, Numeri, 
Deuteronomium, Josua, Richter, Ruth, 1.Könige 
(1.Samuel), 2.Könige (2Samuel), 3.Könige (1.Könige), 
4.Könige (2.Könige), 1.Chronik, 2.Chronik, 2.Esra (Esra), 
Nehemia, Esther, Psalmen, Hiob, Sprüche Salomos, 
Prediger Salomos, das Hohelied, Jesaja, Jeremia, 
Klagelieder Jeremias, Hesekiel, Daniel, Obadja, Joel, Jona, 
Amos, Hosea, Micha, Nahum, Zephanja, Habakuk, 
Haggai, Sacharia, Maleachi und die zehn “anagignosko- 
тепа” (auch “deuterokanonisch” genannt), die den luthe- 
rischen “Apokryphen” entsprechen; sie sind, mit dem 
Namen der orthodoxen Tradition: Judith, 1.Esra, 
1.Makkabäer, 2.Makkabäer, 3.Makkabäer, Tobias, Jesus 
Sirach, Weisheit Salomos, Baruch und Brief Jeremias.’ 


1 Die Bekenntnisschriften der evangelisch-lutherischen Kirche enthalten keine 
Auflistung der biblischen Bücher, weil der Kanon der Heiligen Schriften von 
der Reformation als eine vorgegebene Grösse rezipiert worden ist. 
Dementsprechend gibt es auch keine für alle lutherischen Kirchen 
verbindliche Abgrenzung des alttestamentlichen Kanons. In Martin Luthers 
Übersetzung, die für das deutsche Sprachgebiet massgebend geworden ist, 
werden folgende Bücher und Texte als “nützlich und gut zu lesen” zu den 
Apokryphen gerechnet, wobei diese Bezeichnung hier nicht von der Kirche 
abgewiesene Schriften meint: Judith, Weisheit Salomos, Tobias, Jesus Sirach, 
Baruch, 1.Makkabäer, 2.Makkabäer, Zusätze zu Esther, Susanna, Bel und der 
Drachen, das Gebet Asarjas, der Gesang der Drei Männer im feurigen Ofen, 
das Gebet Manasses. 
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(8) Das Neue Testament umfasst 27 Schriften: Matthäus, 
Markus, Lukas, Johannes, Apostelgeschichte, Römer, 
1.Korinther, 2.Korinther, Galater, Epheser, Philipper, 
Kolosser, 1.Thessalonicher, 2.Thessalonicher, 1.Timotheus, 
2.Timotheus, Titus, Philemon, Hebräer, Jakobus, 1.Petrus, 
2.Petrus, 1.Johannes, 2.Johannes, 3.Johannes, Judas, die 
Offenbarung des Johannes. 


(9) Wir haben eine gemeinsame Heilige Schrift. Wir lesen 
sie in unseren Gottesdiensten, wir gebrauchen sie kateche- 
tisch. In der Liturgie ist die Evangelienlesung immer der 
Abschluss und Höhepunkt in der Reihe der biblischen 
Texte. Jesus Christus ist die Mitte der Heiligen Schrift, der 
Schlüssel zu ihrem Verstehen, der Vollender aller 
Verheissungen Gottes. 


(10) Das Alte Testament lag der Kirche von Anfang an in 
hebräischer und griechischer Sprache vor. Das Neue 
Testament ist griechisch geschrieben. Die Kirche hat die 
Heilige Schrift immer neu in die Sprachen vieler Völker 
übersetzt. Die vielen Sprachen der einen Heiligen Schrift 
sind Ausdruck des Lebens der einen Kirche in vielen 
Sprachen und Kulturen. Auch darin tritt heraus, dass der 
Kanon der Heiligen Schrift eine besondere Frucht des 
Lebens der Kirche und eine besondere Gabe für die Kirche 
ist. 


B. Die Inspiration der Heiligen Schrift 


(11) In der Heiligen Schrift wird gesagt: “ Alle Schrift, von 
Gott eingegeben, ist nütze zur Lehre, zur Aufdeckung der 
Schuld, zur Besserung, zur Erziehung in der 
Gerechtigkeit, dass ein Mensch Gottes sei vollkommen, zu 
jedem guten Werk geschickt” (2.Tim 3,16f.). “Es ist noch 
nie eine Weissagung aus menschlichem Willen hervorge- 
bracht; sondern von dem Heiligen Geist getrieben haben 
Menschen im Namen Gottes geredet” (2.Petr 1,20f.). Von 
Inspiration (theopneustia) der Heiligen Schrift zu sprechen, 
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heisst, vom Werk des Heiligen Geistes zu sprechen. Wenn 
Christen die Schrift als inspiriert erklären, machen sie eine 
Aussage über den Weg, den Gott gewählt hat, um unter 
seinem Volk zu wirken. Die Heilige Schrift ist eines der 
Mittel, durch die der Heilige Geist Zeugnis für die 
Wahrheit gibt und den Glauben der Gläubigen inspiriert 
und trägt. 


(12) Die Frage der Inspiration der Bücher der Heiligen 
Schrift führt uns zurück auf das Wirken des Geistes bei 
ihrer Entstehung, also die Inspiration der Autoren, und 
weist voraus auf das Wirken desselben Heiligen Geistes in 
der Kirche, der die Schrift verstehen lehrt und die 
Gläubigen zu ihrem Ziel führt. 


(13) Dieses Ziel ist nach dem Zeugnis der Apostel und der 
Lehre der Väter Teilhabe an Gottes Herrlichkeit: “Welche 
er gerecht gemacht hat, die hat er auch verherrlicht” (Röm 
8,30; vgl. 1.Joh 3,2). Dass der Dreieinige Gott selbst seine 
Schöpfung aus ihrer Verlorenheit und Entfremdung rettet 
und zum wahren Leben führt, ist das Thema aller göttli- 
chen Offenbarung. Die Heilige Schrift ist das von Gott 
inspirierte und kanonische Zeugnis der Offenbarung, die 
selbst allerdings alle Möglichkeiten des Begreifens und 
Ausdriickens übersteigt. Als Bezeugung der Offenbarung 
ist die Heilige Schrift Gottes Wort. Die Inspiration ist das 
Wirken des Heiligen Geistes in den Autoren der Heiligen 
Schrift, dass sie die Offenbarung bezeugen (Joh 5,39) ohne 
Irrtum über Gott und seine Wege und Mittel zur Rettung 
des Menschen. Deshalb beschreiben die Autoren der 
Heiligen Schriften Gottes Wege mit seiner Schöpfung und 
seinem Volk und bezeugen damit Gottes Herrlichkeit, die 
den Augen der Ungläubigen verborgen ist. Inspiration 
kommt aus der Erfahrung der Offenbarung von Gottes 
Herrlichkeit kraft des Heiligen Geistes. Den Propheten 
des Alten Testamentes, den Aposteln und Propheten des 
neuen Bundes (Eph 2,20; 3,5) offenbarte Gott seine 
Herrlichkeit. Dabei ist festzuhalten, dass Verherrlichung 
untrennbar von Kreuz und Leiden ist, nicht nur für unse- 
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теп Herrn Jesus Christus (Joh 12,23f.32), sondern auch bei 
denen, die ihm nachfolgen (Gal 2,19f.). Verherrlichung ist 
Verwandlung und Erneuerung des ganzen Menschen 
(Röm 12,2). Sie hat die Autoren der Heiligen Schrift 
ermächtigt, Gottes Wort zu verkündigen und zu schrei- 
ben. 


(14) Propheten, Apostel und Heilige, die Gottes 
Herrlichkeit erfahren und in der Heiligen Schrift bezeugt 
haben, sprechen die Wahrheit über Gott und die Wege zur 
Gemeinschaft mit ihm. Der hl. Paulus schrieb: “Der geist- 
liche Mensch ... wird selber von niemand gerichtet. Denn 
‘Wer hat des Herrn Sinn erkannt, oder wer will ihn unter- 
weisen?’ (Jes 40,13) wir aber haben Christi Sinn” (1.Kor 
2,15f.). Orthodoxe und lutherische Theologen stimmen 
darin überein, dass es keine Ähnlichkeit oder Analogie im 
Sein (analogia entis) zwischen Gott und Schöpfung gibt, 
obgleich das Geschaffene von Gott abhängt. Deshalb 
schrieb St. Gregor der Theologe: “Es ist unmöglich, Gott 
auszudrücken, und noch unmöglicher, ihn zu begreifen” 
(Oratio Theologica 2,4). 


(15) Diejenigen, die Gottes Herrlichkeit erfahren haben, 
die in sich selbst weder in Worten ausgedrückt, noch in 
Gedanken begriffen werden kann, sind doch inspiriert, 
Ausdrücke und Gedanken der allgemeinen Sprache zu 
verwenden, um andere zu der gleichen Erfahrung zu lei- 
ten. Der hl. Paulus schreibt: “Weil ihr Kinder seid, hat Gott 
gesandt den Geist seines Sohnes in unsere Herzen, der 
schreit: Abba, lieber Vater!” (Gal 4,6). Dies Kommen des 
Geistes in die Herzen ist die normale Form der Inspiration 
in den Gläubigen (Röm 8,14-17.26f.). Der Heilige Geist 
bewirkt dies durch die Predigt, das Lehren und Leben sol- 
cher, die bereits inspiriert sind (Röm 10,13-15; 1.Kor 4,16; 
11,1). 


(16) Die alttestamentliche Epoche bereitete den Weg für 
die Annahme der Inkarnation des Sohnes Gottes durch 
die prophetische Tradition, wie sie durch St. Johannes den 
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Täufer repräsentiert wird, durch Maria, die Mutter Gottes, 
und durch andere Glaubende, die ihren Platz in der frü- 
hen christlichen Gemeinde fanden. Christus offenbarte 
sich selbst als der, der von Natur die gleiche Herrlichkeit 
mit seinem Vater hat, durch sein Lehren, seine Wunder 
und besonders durch die Offenbarung seiner Herrlichkeit 
in seiner Taufe und Verklärung, der Kreuzigung, 
Auferstehung, Himmelfahrt, durch Pfingsten. Durch 
Pfingsten wurde die Kirche der Leib Christi und wird so 
in alle Wahrheit geführt. 


(17) Die wechselseitige Durchdringung von Offenbarung 
und Inspiration, die in Pfingsten gipfelt, setzt sich im 
Leben der Kirche fort. Im Leben der Kirche werden 
Christen, die “ein Tempel des Heiligen Geistes” (1.Kor 
6,19) und deshalb Glieder des Leibes Christi sind, in alle 
Wahrheit geführt, in der Erfahrung der Verherrlichung, 
wie der Herr zum Vater gebetet hat: “Vater, ich will, dass, 
wo ich bin, auch die bei mir seien, die Du mir gegeben 
hast, damit sie meine Herrlichkeit sehen, die Du mir gege- 
ben hast, denn Du hast mich geliebt, ehe der Grund der 
Welt gelegt war” (Joh 17,24). 


(18) Ausdrücke und Gedanken biblischer Autoren über 
Gott sind inspiriert, weil sie die irrtumsfreien Wegweiser 
zur Gemeinschaft mit Gott sind. Aber die Autoren haben 
keine Inspiration über geschaffene Wahrheiten erhalten, 
ausser dass Gott die Welt nach seinem Willen aus nichts 
(ex nihilo) geschaffen hat. Auch die menschlichen Worte 
Christi sind Wegweiser zur pfingstlichen Verherrlichung 
und sind nicht diese Verherrlichung selbst, da Gott, wie ег 
in der Verherrlichung offenbart wird, weder gedacht noch 
ausgedrückt werden kann. Deshalb ist die Heilige Schrift 
nicht als Ersatz für wissenschaftliche Forschung zu benut- 
zen. Einige Bücher der Bibel sind von solchen Autoren 
geschrieben, die selbst die Verherrlichung erlangt haben, 
während andere Bücher über sie oder über historische 
Ereignisse geschrieben wurden. 
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(19) Authentische Ausleger der Heiligen Schrift sind 
Menschen, die die gleiche Erfahrung der Offenbarung 
und Inspiration im Leibe Christi hatten wie die biblischen 
Schreiber. Deshalb ist es notwendig für ein authentisches 
Verstehen, dass jeder, der die Bibel liest oder hört, vom 
Heiligen Geist inspiriert ist. Die Orthodoxen glauben, 
dass solche authentische Auslegung der Dienst der 
Kirchenväter ist, wie er besonders in den Entscheidungen 
der ökumenischen Konzile zum Ausdruck kommt. 
Lutheraner stimmen im Grundsatz zu. Die lutherischen 
Bekenntnisschriften versichern, dass niemand an Jesus 
Christus glauben kann aufgrund seiner eigenen Vernunft 
oder Fähigkeiten, sondern dass es der Heilige Geist ist, 
der Gläubige beruft, sammelt und erleuchtet durch das 
Evangelium, gleich wie er die ganze Kirche auf Erden 
beruft, sammelt und erleuchtet und sie bei Jesus Christus 
in dem einen wahren Glauben festhält (Luther, Kleiner 
Katechismus). 


(Die Originalsprache ist Englisch.) 
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Γ΄ ΣΥΝΑΝΤΗΣΙΣ ΤΗΣ ΜΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 
ΔΙΑΛΟΓΟΥ 
ΟΡΘΟΛΟΞΩΝ - ΛΟΥΘΗΡΑΝΩΝ 
24 - 30 Μαΐου 1985 
Allentown, Πενσυλβάνια, Η.Π.Α. 





ΤΟ ΕΓΚΡΙΘΕΝ ΚΟΙΝΟ ΚΕΙΜΕΝΟ 
Н ΘΕΙΑ ΑΠΟΚΑΛΥΨΗ 


а) Ὁ Θεός, τόν ὁποῖο «οὐδείς πώποτε ἑώρακε» (Iw. 1,18), 
ἀποκαλύπτει τόν ἑαυτό του χατά τήν ἱστορία στά ἀνθρώπινα πλά- 
opata διά τοῦ λόγου καί διά τῆς δυνάμεώς (τῶν ἐνεργειῶν) του. "Н 
ἀποχάλυψη αὐτή τοῦ Θεοῦ, ἡ ὁποία ἀρχίζει μέ τή δημιουργία τοῦ 
κόσμου. (Πράξ. 14, 15-17), πληροῦται διά τοῦ λυτρωτικοῦ ἔργου του 
(πῆς θείας οἰκονομίας) ἐν Χριστῷ, ἐν τῇ ἐκχύσει τοῦ “Αγίου Πνεύμα- 
τος καί ἐν τῇ ὑποσχέσει μιᾶς νέας δημιουργίας. 

В) Ὁ Τριαδικός Θεός, στόν ὁποῖο πιστεύομε χαί τόν ὁποῖο 
ὁμολογοῦμε, ἀπεχάλυψε τή θεία σοφία καί χαριτώνουσα βούλησή 
του στό λυτρωτικό ἔργο πού μᾶς τόν ἀποκαλύπτει ὡς δημιουργό, λυ- 
τρωτή, τελειωτή, καθώς xal ἐκεῖνον, ὁ ὁποῖος θά εἶναι ὁ δικαστής 
ὀλόχληρης τῆς ἀνθρωπότητος. “H ὑπόσχεση τοῦ Θεοῦ στήν Παλαιά 
Διαθήχη, ὅταν ὡμίλησε στούς Πατέρας διά τῶν Προφητῶν 
«πολυμερῶς καί πολυτρόπως» (Έβρ. 1,1), καί ἡ πλήρωσή της ἐν 
Χριστῷ Ἰησοῦ δέν εἶναι μόνον ἡ ἱστορία τῆς ἀποκαλύψεως τοῦ 
Θεοῦ, ἀλλά καί ἡ ἱστορία τῆς σωτηρίας τῆς ἀνθρωπότητος. 
᾽Αποχάλυψη εἶναι ὁ λόγος τοῦ Θεοῦ καί ὁ λόγος περί τοῦ Θεοῦ 
εἶναι, συγχρόνως, ὁ λόγος γιά τόν προορισμό καί τή σωτηρία ὅλων 
τῶν ἀνθρώπων. 

ү) Ὁ ἴδιος ὁ Θεός σώζει τά ἀνθρώπυνα πλάσματα ἀπό τήν κατά- 
σταση ἀπωλείας хай ἀποξενώσεως ἀπό αὐτόν, στήν ὁποία 
εὑρίσκονται, καί τά φέρει στήν αὐθεντική ζωή τῆς νέας δημιουργίας. 
(Β΄ Κορ. 5, 17). Τό κέντρο τοῦ λυτρωτικοῦ ἔργου του εἶναι A 
ἀποστολή τοῦ Ὑἱοῦ του, ὁ ὁποῖος «δι᾿ ἡμᾶς τούς ἀνθρώπους καί διά 
τήν ἡμετέραν σωτηρίαν» κατῆλθεν ἐκ τῶν οὐρανῶν καί ἐσαρχώθη ἔχ. 
Πνεύματος Αγίου καί Μαρίας τῆς Παρθένου καί ἐνηνθρωπίσθη. 
Ἑσταυρώθη τε ὑπέρ ἡμῶν, ἀνέστη σέ νέα ζωή «κατά τά Γραφάς», 
ἀνῆλθεν εἰς τούς οὐρανούς χαί ἐκάθισεν ἐκ δεξιῶν τοῦ Πατρός. Διά 
τοῦ δοξασθέντος Κυρίου, ὁ Πατήρ ἐκχέει τό “Αγιον Πνεῦμα ἐπί τοῦ 
λαοῦ του хат” αὐτόν τόν τρόπο, ὁδηγεῖ σέ τελείωση τήν ἀποχάλυψή 











του. Τό ἴδιο “Αγιο Πνεῦμα, πού ὡμίλησε διά τῶν Προφητῶν, εἶναι 
ἐνεργό στό ᾿Αποστολικό Κήρυγµα διά τῆς δοξολογίας τοῦ Υἱοῦ καί 
τῆς παροχῆς τῆς σωτηριώδους γνώσεως σέ ὅλους τούς πιστούς (Ἰω. 
14, 13-16) μέχρις ὅτου ἔλθῃ τό πλήρωμα ὅλων τῶν ὑποσχέσεων ἐν τῇ 
Βασιλείᾳ τοῦ Θεοῦ κατά τήν ἐσχάτη ἡμέρα. 

δ) Ἡ ἀποκάλυψη τοῦ Θεοῦ ἐν Ἰησοῦ Χριστῷ πραγματοῦται καί 
ἐνεργεῖται ἐν τῇ Ἐκκλησίᾳ καί διά τῆς Ἐκκλησίας ὡς Σώματος Xot- 
στοῦ. Τό πασχάλιο μυστήριο χαί τό μυστήριο τῆς Πεντηχοστῆς 
ἵδρυσαν τήν Ἐκκλησία τῆς Καινῆς Διαθήκης, ἐντός τῆς ὁποίας ἡ 
ἀποκάλυψη βιοῦται, κηρύσσεται καί μεταβιβάζεται. Τό “Αγιον 
Πνεῦμα συντηρεῖ τή ζωή καί αὔξηση τῆς Ἐκκλησίας μέχρι τῆς 
ἐσχάτης ἡμέρας διά τῆς κηρύξεως τοῦ Εὐαγγελίου ἐν τῇ πληρότητι 
τῆς ἀποστολικῆς παραδόσεως καί τῇ μεταδόσει αὐτῆς ἀπό τόπου εἰς 
τόπον καί ἀπό γενεᾶς εἰς γενεάν, ὄχι μόνον διά λόγων ἀλλά хай 
διά τῆς ὅλης ζωῆς τῆς Ἐκκλησίας. 

ε) Οἱ "Άγιες Γραφές ἀποτελοῦν θεόπνευστη καί αὐθεντική 
ἔκφραση τῆς ἀποχαλύψεως τοῦ Θεοῦ καί τῆς ἐμπειρίας τῆς 
Ἐκκλησίας στίς ἀπαρχές της. Μέσα ἀπό τήν ἀδιάκοπη ἐμπειρία τῆς. 
Ἐκκλησίας περί τῆς ζωῆς της ἐν Χριστῷ διά τῆς πίστεως, ἀγάπης 
καί ὑπαχοῆς τοῦ λαοῦ τοῦ Θεοῦ καί τῆς λατρείας του - οἱ "Άγιες 
Γραφές καθίστανται ἕνα ζωντανό βιβλίο ἀποκαλύψεως, τό ὁποῖο 
δέν ἐπιτρέπεται νά διαψεύδουν τό χήρυγμα, τό δόγμα καί ἡ ζωή τῆς 
Ἐκκλησίας. Δεδομένου ὅτι διά τῆς καθοδηγήσεως τοῦ Αγίου Πνεύ- 
ματος, τό δόγμα τῆς Ἐκκλησίας τελεῖ ἐν συμφωνίᾳ πρός τίς "Άγιες 
Γραφές, τό ἴδιο τό δόγμα καθίσταται ἀκλόνητος μάρτυς τῆς 
ἀληθείας τῆς ἀποκαλύψεως, Ἔτσι, ὑπό τήν καθοδήγηση τοῦ “Αγίου 
Πνεύματος, ἡ θεία ἀποκάλυψη ζῆ στήν Ἐχχλησία διά τῆς ᾿Αγίας 
Γραφῆς καί τῆς Ἱ. Παραδόσεως. 

στ) «Αὐτάρχεις μέν γάρ εἰσίν αἱ ἅγιαι καί θεόπνευστοι Γραφαί 
πρός τήν τῆς ἀληθείας ἀπαγγελίαν, εἰσί δέ καί πολλοί τῶν µακα- 
ρίων ἡμῶν δασχάλων εἰς ταῦτα συνταχθέντες λόγοι: οἷς ἐάν τις 
ἐντύχοι εἴσεται μέν πως τήν τῶν Γραφῶν ἑρμηνείαν, ἧς δέ ὀρέγεται 
γνώσεως τυχεῖν δυνήσεται» (Αγ. ᾿Αθανασίου, Λόγος κατά 
Ἑλλήνων, 1,3РС 25,4). 
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A’ ΣΥΝΑΝΤΗΣΙΣ ΔΙΑΛΟΓΟΥ 
ΜΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 
ΟΡΘΟΔΟΞΩΝ - ΛΟΥΘΗΡΑΝΩΝ 
28 Μαΐου - 2 Ἰουνίου 1987 
Ορθόδοξος ᾿Ακαδηµία Κρήτης, Χανιά / Κρήτη 


ΤΟ ΕΓΚΡΙΘΕΝ ΚΟΙΝΟ ΚΕΙΜΕΝΟ 


ATIA ΓΡΑΦΗ ΚΑΙ IEPA ΠΑΡΑΔΟΣΙΣ 


1. Ἡ θεία Αποκάλυψη, στήν Παλαιά καί Καινή Διαθήκη, ἡ σχετική 
πρός τήν σωτηριώδη οἰκονομία τοῦ Θεοῦ - ᾽Αποχάλυψη πού κληρώ- 
θηκε στό πρόσωπο τοῦ Ἰησοῦ Χριστοῦ - καθίσταται γνωστή στόν 
κόσμο διά τῆς ἐνεργείας τοῦ "Aylov Πνεύματος. Ἡ σωτηριώδης 
αὐτή παρέμβαση-οἰκονομία τοῦ Θεοῦ διά τοῦ Υἱοῦ ἐν ‘Ayl Πνεύ- 
ματι εἶναι ἡ οὐσία τοῦ Εὐαγγελίου τῆς σωτηρίας. 


2. Ὁ Λόγος τοῦ Θεοῦ, ὁ ὁποῖος ἐφανερώθη στούς Προφῆτες, 
ἀποκαλύπτεται σ᾽ ἐμᾶς διά τῆς ἐνσαρχώσεως, τῆς ζωῆς καί τῆς ôt- 
δασκαλίας, τοῦ Πάθους, τῆς ᾿Αναστάσεως καί τῆς ᾿Αναλήψεως τοῦ 
Ἰησοῦ Χριστοῦ, καθώς καί τῆς ἀποστολῆς τοῦ Πνεύματός Του κατά 
τήν Πεντηκοστή. ME ὅλα αὐτά ὁ Ἰησοῦς Χριστός ἐπραγματοποίησε 
καί ἐξησφάλισε τήν ἑνότητα τῶν δύο διαθηκῶν καί τῆς ἐφάπαξ προ- 
σφορᾶς τοῦ Σώματος хаќ τοῦ Αἵματός Του γιά τή σωτηρία µας 
καθώς καί τή μένουσα παρουσία Του μαζί µας μέχρι τῆς συντελείας. 
τῶν αἰώνων. Ἑπομένως, το Εὐαγγέλιον τῆς σωτηρίας, περί τοῦ 
ὁποίου μαρτυρεῖ ἡ “Αγία Γραφή, δέν εἶναι ἁπλῶς ἕνας λόγος ἐκ й 
περί Θεοῦ, ἀλλά ὁ ὑποστατικός Λόγος τοῦ ἐνσαρχωμένου Θεοῦ. Τό 
Εὐαγγέλιον τοῦ Ἰησοῦ Χριστοῦ, τό ὁποῖο μᾶς μεταδίδεται ὑπό τῆς 
Ἐκκλησίας διά τῆς ἐνεργείας τοῦ “Αγίου Πνεύματος µέχρι τῆς ov- 
ντελείας τῶν αἰώνων, εἶναι ἡ ἱερά Παράδοση. 


3. Ἡ ἱερά Παράδοση εἶναι ἡ αὐθεντική ἔκφραση τῆς θείας 
᾿Αποχαλύψεως στή ζῶσα ἐμπειρία τῆς Ἐκκλησίας, τό σῶμα τοῦ 
ἐνσαρχωμένου Λόγου. “H Ἐκκλησία, pé τά μυστήρια καί τήν πνευ- 
µατική της ζωή, µεταβιβάζει τό Εὐαγγέλιον αὐτό τῆς σωτηρίας µας 
διά τῆς ἐνεργείας τοῦ “Αγίου Πνεύματος. Ἡ ἀποστολική πίστη, 
ἑπομένως, δέν εἶναι ἁπλῶς θέµα διακηρύξεως, ἀλλά πίστη 
ἐνσαρκωμένη ("ЕВо. 11.1 πρβλ. ἐνυπόστατος πίστις, Μάξιμος 
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Ὁμολογητής Ζητήματα 25 РС 90, 3360) στήν Ἐκκλησία. 

4. Τό "Εὐαγγέλιον" αὐτό τῆς σωτηρίας ἀποτελεῖ τό περιεχόμενο τῆς 
ἱερᾶς Παραδόσεως, ὅπως τοῦτο διεσώθη, ὡμολογήθη καί µετεβιβά- 
σθη σ᾿ ἐμᾶς διά τῆς "Αγίας Γραφῆς. τῶν βίων τῶν ΄Αγίων ὅλων τῶν 
ἐποχῶν καί τῆς συνοδικῆς παραδόσεως τῆς Εκκλησίας. Οἱ 
Ἐκκλησίες, Ὀρθόδοξη καί Λουθηρανική, ἔχουν τήν ἴδια Βίβλο, ἡ 
ὁποία περιέχει τήν Παλαιά καί Καινή Διαθήκη, ἀλλά τά ἑπόμενα 
δέκα βιβλία τῆς Παλαιᾶς Διαθήκης ἀπολαύουν ποικιλλούσης 
αὐθεντίας στίς Ἐκκλησίες µας: Ἰουδίθ, А’ Ἔζδρα, A’, В”, Γ᾽ Max- 
παβαίων, Τοβίτ, Ἐκκλησιαστής, Σοφία Σολομῶντος, Βαρούχ καί 
Ἐπιστολή Ἱερεμίου. Στό μέλλον θά πρέπει νά συζητήσωμε τό πρό- 
βληµα τοῦ Κανόνος πιό λεπτοµερειαχά. 


5. Ὁ ἴδιος Τριαδικός Θεός ἀποχαλύπτεται στήν Παλαιά καί, σέ ὅλη 
τήν πληρότητά Του, στήν Καινή Διαθήκη. Ἡ Παλαιά Διαθήκη πε- 
ριέχει τή ρητή ὑπόσχεση σωτηρίας καί ἡ Καινή Διαθήκη τήν 
ἐκπλήρωση αὐτῆς τῆς ὑποσχέσεως ἐν Χριστῷ δι’ "Aylov Πνεύματος. 
Kat οἱ δύο Διαθῆκες ἀποχαλύπτουν τήν κρίση τοῦ Θεοῦ περί τῆς 
ἁμαρτίας ἐντός καί ἐχτός τοῦ λαοῦ τοῦ Θεοῦ καθώς καί τη σώζουσα. 
χάρη τοῦ Θεοῦ ἐν Χριστῷ. Ἡ "Ayla Γραφή, οὖσα τό ἔργο τοῦ “Αγίου 
Πνεύματος στά πλαίσια τῆς ἱερᾶς Παραδόσεως, ἔχει ὡς κριτήριο 
γιά thy ἀληθινή κατανόησή της τόν ἴδιο τόν Ἰησοῦ Χριστό, ὅπως 
ἀποχαλύπτεται στή ζωή καί th διδασκαλία τῆς Μιᾶς, Αγίας, Καθο- 
λικῆς καί ᾿Αποστολικῆς Ἐκκλησίας. 


6. Ἡ ᾿Αποχάλυψη τοῦ Θεοῦ, ἔστω καί ὑπό τήν μορφή ὑπό τήν ὁποία 
περιέχεται στήν "Ayla Γραφή, ὑπερβαίνει κάθε γλωσσική ἔκφραση. 
Εἶναι κρυμμένη ἀπό ὅλα τα πλάσματα, ὅλως ἰδιαιτέρως δέ ἀπό τά 
ἁμαρτωλά ἀνθρώπινα πλάσματα (παλαιός ἄνθρωπος). Τό ἀληθές. 
νόημά της ἀποκαλύπτεται μόνο διά τοῦ Αγίου Πνεύματος στή ζῶσα. 
ἐμπειρία τῆς σωτηρίας, ἡ ὁποία πραγματοποιεῖται στήν Ἐκκλησία 
διά τῆς χριστιανικῆς ζωῆς. "Н καθολική αὐτή ἐμπειρία τῆς σωτηρίας 
εἶναι συγχρόνως καί ἡ μοναδική αὐθεντική ἔκφραση της ἀληθινῆς 
κατανοήσεως τοῦ Λόγου τοῦ Θεοῦ. 


7. Ἡ ἱερά Παράδοση, ὡς συνεχής ἐνέργεια τοῦ “Αγίου Πνεύματος 
στούς κόλπους τῆς Ἐκκλησίας, ἐκφράζεται σέ ὁλόκληρη τή ζωή τῆς 
Ἐκκλησίας. Οἱ ἀποφάσεις τῶν οἰκουμενικῶν καί τοπικῶν συνόδων, 
ἢ διδασκαλία τῶν “Αγίων Πατέρων ὡς καί τά λειτουργικά κείµενα 
καί ol ἱερές ἀκολουθίες, ἀποτελοῦν ἰδιαίτερα σημαντικές καί 
αὐθεντιχές ἐκφράσεις τῆς πολλαπλῆς αὐτῆς ἐνεργείας τοῦ ᾿Αγίου 
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Πνεύματος. Τοῦτο ὅμως δέν σηµαίνει ὅτι κάθε σύνοδος πού 
ἰσχυρίζεται ὅτι εἶναι ὀρθόδοξη ἤ ὅτι κάθε διδασκαλία 
ἐκκλησιαστικοῦ συγγραφέως ἤ ὅτι ὅλες ol ἀκολουθίες εἶναι 
ἐκφράσεις τῆς ἱερᾶς Παραδόσεως, ἐφ᾽ ὅσον δέν ἔχουν γίνει δεκτές. 
ἀπό τό σύνολο τῆς Ἐκκλησίας. Εἶναι δυνατόν νά εἶναι ἁπλῶς 
ἀνθρώπινες παραδόσεις, ἀπό τίς ὁποῖες λείπει ἡ παρουσία τοῦ 
“Αγίου Πνεύματος. Αὐτός εἶναι ὁ λόγος, γιά τόν ὁποῖο τό πρόβλημα 
τῶν κριτηρίων γιά τόν προσδιορισμό τῆς παρουσίας τῆς “Aylas 
Γραφῆς στίς παραδόσεις τῶν Ἐκκλησιῶν ἔχει μεγάλη σημασία καί 
χρειάζεται περαιτέρω μελέτη. 


8. Ἑπομένως, µόνο οἱ ἀποφάσεις ἐκεῖνες τῆς Ἐκκλησίας, ol ὁποῖες 
ἔχουν γίνει δεκτές ἀπό τήν καθολική Ἐκκλησία ὡς ἀληθεῖς 
ἐκφράσεις τοῦ νοήματος τῆς “Aylas Γραφῆς, μποροῦν νά θεωρηθοῦν 
αὐθεντικά κριτήρια τῆς πίστεως τῆς Ἐκκλησίας καί τῆς ὁμολογίας 
της (πρβλ. Βικεντίου τοῦ ёх Ληρίνου, Commonitorium 2,3: PL 50, 
640). Οἱ δογματικοί ὅροι τῆς Ἐκκλησίας, οἱ ὁποῖοι ὁμολογοῦν τήν 
"Ayla Τριάδα καί τή σώζουσα ἐνέργεια τοῦ Θεοῦ ἐν Ἰησοῦ Χριστῷ 
διά τοῦ ᾿Αγίου Πνεύματος, ἀποτελοῦν κατευθυντήριες γραμμές γιά 
τήν προστασία τῆς ἀληθείας ἐναντίον τῆς πλάνης. Διακηρύσσουσα 
καί ὁμολογοῦσα τό Χριστό, ζῶσα ἐν Χριστῷ, ἡ Ἐμκλησία φανερώνει 
στούς ἀνθρώπους τό μυστήριο τῆς ᾿Αποχαλύψεως τοῦ Θεοῦ. Οἱ oy- 
ματικές ἀποφάσεις τῆς Ἐκκλησίας εἶναι ριζωμένες στό σύνολο τῆς 
πνευματικῆς της ζωῆς, συγχρόνως δέ μορφοποιοῦνται ἀπό αὐτήν. 
Ὅπως λέγει ὁ Μέγας Βασίλειος ὁμιλῶντας γιά τήν ᾿Αγία Γραφή 
καί τῆν ἱερά Παράδοση: "ἄπερ ἀμφότερα τήν αὐτήν ἰσχύν ἔχει πρός 
τήν εὐσέβειαν" (Περί τοῦ “Αγίου Πνεύματος, XXVII, 66: PG 32, 
188A). 

Σέ ἄλλο πάλι µέρος τοῦ ἔργου του ὁ М. Βασίλειος ὑπερασπίζεται 
τήν ἔκφραση "ἡ δόξα κοινή Πατρί καί Υἱῷ" στηριζόμενος κατ᾿ἀρχήν 
σέ ὡρισμένους Πατέρες καί ἔπειτα συνεχίζει; "AA Od τοῦτο ἡμῖν 
ἐξαρκεῖ, ὅτι τῶν πατέρων ἡ παράδοσις: κἀκεῖνοι γάρ τῷ βουλήματι, 
τῆς Γραφῆς ἠκολούθησαν, ἐκ τῶν μαρτυριῶν, ἄς μικρῷ πρόσθεν 
ἡμῖν èx τῆς Γραφῆς παρεθέμεθα, τάς ἀρχάς λαβόντες" (Περί τοῦ 
“Αγίου Πνεύματος, VII, 16: РС 32, 96). 


9. Ὁ ρόλος τῆς “Αγίας Γραφῆς εἶναι νά ὑπηρετῆ τήν γνησιότητα τῆς 
ζώσης ἐμπειρίας τῆς Ἐκκλησίας διασφαλίζοντας ἔτσι τήν ἱερά Πα- 
ράδοση ἀπό κάθε ἀπόπειρα παραχαράξεως τῆς ἀληθοῦς πίστεως 
(πρβλ. Ἔβρ. 4, 12 ἕξ.) καί ὄχι νά ὑποσκάπτη τήν αὐθεντία τῆς 
Ἐκκλησίας, τοῦ σώματος τοῦ Χριστοῦ. 
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10. Ὅσον ἀφορᾶ τή σχέση τῆς “Aylas Γραφῆς καί τῆς Παραδόσεως, 
ἐπί αἰῶνες ἐφαίνετο ὅτι ὑπῆρχε βαθειά διαφορά μεταξύ τῆς 
Ὀρθοδόξου καί τῆς Λουθηρανικῆς διδασκαλίας. Οἱ Ὀρθόδοξοι 
ἀχούουν μέ ἱκανοποίηση τή διαβεβαίωση τῶν Λουθηρανῶν θεολό- 
үшу ὅτι ἡ ἔκφραση "sola scriptura" εἶχε πάντοτε ὡς σκοπό νά τονίζη 
τήν ᾿Αποχάλυψη τοῦ Θεοῦ, τή σώζουσα δηλαδή ἐνέργεια τοῦ Θεοῦ 
διά Χριστοῦ ἐν τῇ δυνάμει τοῦ Αγίου Πνεύματος καί ἑπομένως τήν 
ἱερά Παράδοση τῆς Ἐκκλησίας, ὡς ἐκφράζεται στό παρόν κέιµενο, 
ἐναντίον τῶν ἀνθρωπίνων παραδόσεων που σκοτίζουν στήν 
Ἐκκλησία τήν αὐθεντική διδασκαλία. 


11. Τό νά ἐπισύρωμε τήν προσοχή στήν "Ayla Γραφή σηµαίνει ὅτι 
τήν στρέφοµε πρός το "Εὐαγγέλιον" τῆς σωτηρίας, πρός τό Χριστό 
xal, ἑπομένως, πρός τήν ἱερά Παράδοση, ἡ ὁποία εἶναι ἡ ζωή τῆς 
Ἐκκλησίας: σηµαίνει ὅτι οἱ πράξεις µας ἀποτελοῦν κριτήριο τῆς 
αὐθεντικότητος τῆς Παραδόσεως αὐτῆς καί ὅτι δι αὐτῶν 
ὑπογραμμίζομε τήν ἑνότητα καί καθολικότητα τῆς Ἐκκλησίας στά 
πλαίσια μιᾶς χαρούμενης κοινῆς δοξολογίας τοῦ Τριαδικοῦ Θεοῦ. 
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Ε΄ ΣΥΝΑΝΤΗΣΙΣ ΤΗΣ ΜΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 
AIAAOTOY ΟΡΘΟΔΟΞΩΝ - ΑΟΥΘΗΡΑΝΩΝ 
1 - 8 Σεπτεµβρίου 1989 
Bad-Segeberg, Δ. Γερμανίας 


ΤΟ ΕΓΚΡΙΘΕΝ KOINO ΚΕΙΜΕΝΟ 


Ὁ KANON KAI H ΘΕΟΠΝΕΥΣΤΙΑ ΤΗΣ 
ΑΓΙΑΣ ΓΡΑΦΗΣ 


1. Ἡ Βίβλος εἶναι μέγας θησαυρός τῆς Ἐκκλησίας καί λειτουργεῖ 
ὡς хауфу διά τήν πίστιν καί τήν ζωήν της: ἡ Παλαιά Διαθήκη πα- 
ρέχει μαρτυρίαν περί τῆς афто - ἀποκαλύψεως τοῦ Τριαδικοῦ Θεοῦ 
διά τῶν προφητῶν εἰς τούς Πατέρας (Έβρ. 1,1). Μαρτυρεῖ περί τῶν 
ἐπεμβάσεων τοῦ Θεοῦ, διά τῶν ὁποίων Οὗτος ἀπελευθερώνει καί 
κρίνει, περί τῶν ἀπαιτήσεων τοῦ Θεοῦ, ὅπως ὑπακούεται πιστῶς καί 
περί τῆς ἐπαγγελίας τοῦ Θεοῦ περί τοῦ μέλλοντος νά ἔλθη Σωτῆρος 
τοῦ κόσμου, Ἡ Καινή Διαθήκη παρέχει μαρτυρίαν περί τοῦ μέλλο- 
ντος νά ἔλθη Σωτῆρος τοῦ κόσμου. "Н Καινή Διαθήκη παρέχει pag- 
τυρίαν περί τοῦ ὅτι ὁ Θεός Πατήρ ἀπέστειλε τόν Ὑἱόν αὐτοῦ εἰς τόν 
κόσμον ἵνα ἐνανθρωπίσῃ, γεννώμενος ἐκ τῆς Παρθένου Μαρίας 
(Λουκ. 1,30-31, Γαλ. 4,4), Ὑΐόν τόν ὁποῖον ὁ Θεός ἀνέστησεν ёж 
νεκρῶν διά τῆς δυνάμεως τοῦ ΄Αγίου Πνεύματος (Ρωμ. 1,3). Οὕτως 
ὁ Τριαδικός Θεός ἤνοιξε τήν θύραν τῆς αἰωνίου ζωῆς εἰς ὅλους τούς 
πιστούς ἐξ ὅλων τῶν ἐθνῶν. Ἡ μία Ἐχκλησία τῶν Ἰουδαίων καί 
τῶν Ἐθνικῶν, συνηγμένη ἐν “Аүйо Πνεύματι, ὡς τό σῶμα τοῦ Xpt- 
στοῦ, ἐδέχθη τάς ἑβραϊχάς Γραφάς, τάς ὁποίας ὁ "Αγιος Παῦλος 
ἀπεχάλεσε «Παλαιάν Διαθήκην» (Β΄ Κορ. 3,14) ἤ «Αγίας Γραφάς» 
(Pop. 1,2) πρβλ. «ἡ Γραφή», (То. 2,22, Πραξ. 8,32): «αἱ Γραφαί», 
(Марх. 12,24 Α΄ Κορ. 15,3-4), καὶ ἀργότερον καθώρισε τόν κανόνα 
τῶν βιβλίων τῆς Καινῆς Διαθήκης. Ἡ Παλαιά καί ἡ Καινή Διαθή- 
xn ἀποτελοῦν τήν ΄Αγίαν Γραφήν, τήν Βίβλον τῆς Ἐκκλησίας. 


АО κανών τῆς “Αγίας Γραφῆς 

2. Ἡ Βίβλος τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ καί τῶν ᾿Αποστόλων 
Tov ἦτο ἡ ‘Ayla Γραφή τοῦ Ἰσραήλ (πρβλ. Λουκ. 4,16-21). Περιε- 
λάμβανε τόν Νόμον καί τούς Προφήτας καθώς καί ἄλλα βιβλία, 
ὅπως τούς Ψαλμούς, τά ὁποῖα ἀπελάμβανον παρ᾿αὐτοῖς ἰδιαιτέρου 
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πόρους. Οὕτως, ἤδη ἀπό τῶν ἀπαρχῶν της, ἡ Ἐκκλησία διέθετε 
ἀποκρυσταλλωμένον κοινόν πυρῆνα τοῦ κανόνος τῆς Παλαιᾶς Δια- 
θήκης. Ὅσον ἀφορᾶ εἰς τήν περίληψιν εἰς τόν κανόνα καί τινων βι- 
βλίων ἕβραϊκῆς προελεύσεως ποικίλλουσαι χρήσεις ὑφίσταντο πα- 
ραλλήλως εἰς τήν Ἐκκλησίαν. "Н Πενθέκτη Σύνοδος ἐπεκύρωσε τάς 
ποιχιλλούσας αὐτάς χρήσεις τῶν τοπικῶν Ἐκκλησιῶν, χρήσεις al 
ὁποῖαι ἐγνώριζον εἴτε τόν σύντομον κανόνα, εἴτε τόν μέσον κανόνα, 
εἴτε καί τόν κανόνα ὑπό τήν εὑρυτάτην δυνατήν ἔννοιαν. 


3. Συμφώνως προς τήν κοινήν πίστιν τῆς Ἐκκλησίας, h ἀποκάλυψις 
τοῦ Θεοῦ εἰς τάς ᾿Αγίας Γραφάς τῆς Παλαιᾶς Διαθήκης παραπέ- 
μπει εἰς τήν ἐνσάρχωσιν τοῦ Υἱοῦ Του, τοῦ Ἰησοῦ Χριστοῦ, Ὅστις 
ἐσταυρώθη καί ἀνέστη ἐκ νεκρῶν διά τήν σωτηρίαν μας. Ἡ 
Ἐκκλησία διδάσκει ὅτι ὁ Υἱός τοῦ Θεοῦ ἧτο ὁ φορέας τῆς 
ἀποχαλύψεως αὐτοῦ εἰς τούς Προφήτας ἤδη πρό τῆς ἐνσαρκώσεώς, 
Του (Α΄ Κορ. 10,4 Ἰω. 8,5). Ἡ σωτηριώδης ἐνέργεια (οἰκονομία) τοῦ 
Τριαδικοῦ Θεοῦ συμπληροῦται διά τῆς ἐκχύσεως τοῦ "Aylov Πνεύμα- 
τος κατά τήν Πεντηκοστήν χαί τῆς συνάξεως τῆς Ἐκκλησίας. Αἱ πα- 
ραδόσεις αἱ ἀφορῶσαι εἰς αὐτόν τοῦτον τόν σαρχωθέντα Λογον xal 
τό μήνυμα τῶν ᾿Αποστόλων συνεδέθησαν πρός τάς "Aylas Γραφάς. 
τοῦ Ἰσραήλ ὡς τό πλήρωμα καί ἡ ὁλοχλήρωσις αὐτῶν (Ἔβρ. 10,11: 
Β΄ Κορ. 3,3-18). Τά νέα αὐτά κείµενα, παρακαταθήκη τῆς 
ἀποστολικῆς προφορικῆς παραδόσεως, κατέστησαν ἡ Καινή Διαθή- 
хп. 


4.Al ἀπαρχαί τοῦ хаубуос τῆς Καινῆς Διαθήκης χρονολογοῦνται 
ἤδη ἀπό τούς ἀποστολικούς χρόνους. Ἤδη κατά τό τέλος τοῦ 
Β΄ αἰῶνος τά κύρια τμήματά του εἶχον γίνει ἀποδεχταί: τά τέσσαρα 
Εὐαγγέλια, al Ἐπιστολαί τοῦ ᾿Αποστόλου Παύλου καί αἱ σπουδαιό- 
Tegar Καθολικαί Ἐπιστολαί. “H Ἐκκλησία ὥρισε τόν κανόνα τοῦτον 
διότι ἤκουε διά μέσου τῶν κειμένων του τήν Θείαν ᾿Αποχάλυψιν μέ 
τήν αὐθεντικήν φωνήν τῶν ᾿Αποστόλων ὡς ἐπιλέκτων μαρτύρων τοῦ 
Ἰησοῦ Χριστοῦ. Βραδύτερον ἡ Ἐχχλησία ἐν Συνόδοις διέγραψε τά 
ἀχριβῆ ὅρια τῆς Καινῆς Διαθήκης. 


5. Ἡ ἀναγνώρισις τῶν ᾿Αγίων Γραφῶν ὡς Παλαιᾶς καί Καινῆς 
Διαθήκης-ἴτοι ὡς τῆς Χριστιανικῆς Βίβλου-εἶναι µία ἀπό τάς onpa- 
Ντικωτέρας ἀποφάσεις τῆς Ἐκκλησίας κατά τήν πορείαν της ἀπό 
τῆς Πεντηκοστῆς μέχρι τῆς Ἐσχάτης Κρίσεως. Πιστεύομεν καί διδά- 
σχομεν ἀπό χοινοῦ ὅτι, κατά τήν λῆψιν τῆς ἀποφάσεως ταύτης, A 
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Ἐκκλησία ὡδηγήθη ὑπο τοῦ “Αγίου Πνεύματος. 

6. Ἡ ἀρχαία Ἐκκλησία ἀνεγνώρισε εἰς τά κείµενα ταῦτα τήν προ- 
φητικήν ἐπαγγελίαν καί τό ἀρχικόν ἀποστολικόν κήρυγμα, διά τοῦ 
ὁποίου tñ ћ Ἐκκλησία, καί ἀπεδέχθη ὡς ἔχουσαν κανονικήν ἰσχύν 
τήν αὐθεντίαν τῶν Γραφῶν. Ἡ συμφωνία τῆς Ἐκκλησίας ὑπό τήν 
καθοδήγησιν τοῦ ᾿Αγίου Πνεύματος ἦτο τελικῶς τό ἀποφασιστικόν 
κριτήριον τῆς κανονικότητος τῶν βιβλίων τῆς “Aytaç Γραφῆς. “H 
συμφωνία αὐτή διατηρεῖ τήν ἰσχύν της 82 ἡμᾶς ἀνεξαρτήτως 
οἱασδήποτε χρίσεως, ἡ ὁποία θά ἠδύνατο νά προκύψῃ διά τῆς ovy- 
χρόνου ἱστορικῆς ἐρεύνης περί τῶν συγγραφέων τῶν ἐπί μέρους βι- 
βλίων. Ὅσον ἀφορᾷ εἰς τό περιεχόμενον τῆς Καινῆς Διαθήκης δέν 
ὑπάρχουν διαφοραί µεταξύ τῶν Ἐκκλησιῶν μας. 


7. Ἡ Παλαιά Διαθήκη περιλαμβάνει τά ἀκόλουθα 39 κανονικά βι- 
βλια: Γένεσις, Ἔξοδος, Λευϊτικόν, Αριθμοί, Δευτερονόμιον, Ἰησοῦς 
τοῦ Ναυῆ, Κριταί, Ρούθ, Βασιλειῶν Α΄ (Α΄ Σαμουήλ), Βασιλειῶν 
Β΄ (В Σαμουήλ), Βασιλειῶν Γ΄ (Α΄ Βασιλειῶν), Βασιλειῶν, Δ΄ 
(Β΄ Βασιλειῶν), Χρονικῶν Α΄, Χρονικῶν Β΄, Ἔσδρας Β΄ 
(Ἔσδρας), Νεεμίας, Ἐσθήρ, Ψαλμοί, Ἰώβ. Παροιμίαι Σολομῶντος. 
Ἐκκλησιαστής, "Aopa ᾿Ασμάτων, Ἡσαῖας, Ἱερεμίας, θρῆνοι 
Ἱερεμίου, Ἰεζεκιήλ, Δανιήλ, Ὀβδιού, Ἰωήλ. Ἰωνᾶς, ᾽Αμώς, Ὠσπέ, 
Μιχαίας, Ναούμ, Σοφονίας, ᾿Αββακούμ, ᾿Αγγαῖος, Ζαχαρίας, Μα- 
λαχίας, Τα 10 «ἀναγιγνωσχόμενα» - τά ὁποῖα ἀντιστοιχοῦν εἰς τά 
Λουθηρανικά «ἀπόκρυφα»-εἶναι (συμφώνως πρός τά ὀνόματα τῆς 
ὀρθοδόξου παραδόσεως): Ἰουδίθ, Ἔσδρας Α΄, Μακκαβαίων 
Α΄ Μακκαβαίων Β΄ Μακκαβαίων Γ΄, Τωβίτ, Σοφία Σειράχ, Σοφία 
Σολομῶντος, Βαρούχ καί Ἐπιστολή Ἱερεμίου (7). 


8. Ἡ Καινή Διαθήκη περιλαμβάνει 27 βιβλία: Ματθαῖον, Μάρλον, 
Λουχᾶν, Ἰωάννην, Πράξεις Αποστόλων, πρός Ρωμαίους, A’ лобс 
Κορινθίους, Β΄ πρός Κορινθίους, πρός Γαλάτας, πρός Ἐφεσίους, 
πρός Φιλιππιαίους, πρός Κολοσσαεῖς, Α΄ πρός Θεσσαλονικεῖς, 
Β΄ πρός Θεσσαλονικεῖς, Α΄ πρός Τιμόθεον, Β΄ προς Τιμόθεον, πρός 
Τίτον, πρός Φιλήμονα, πρός Ἑβραίους, Ἐπιστολήν Ἰακώβου, 
Α΄ Πέτρου, Β΄ Πέτρου, Α΄ Ἰωάννου, Β΄ Ἰωάννου, Γ΄ Ἰωάννου, 
Ἰούδα, ᾿Αποχάλυψιν. 


9. Ἔχομεν μίαν κοινήν ᾿Αγίαν Γραφήν. Τήν. ἀναγινώσκομεν εἰς τάς 


58 














λατρευτικάς ἀκολουθίας рас τήν μεταχειριζόμεθα διά Χατηχητι- 
χούς σχοπούς. Κατά τήν λειτουργίαν ἡ ἀνάγνωσις τοῦ Εὔαγγελιου 
ἀποτελεῖ πάντοτε τήν χαταχλείδα καί τό χορύφωμα προηγηθείσης 
σειρᾶς βιβλικῶν κειμένων. “O Ἰησοῦς Χριστός εἶναι τό ἐπίχεντρον 
τῆς ‘Aylas Γραφῆς, ἡ χλείς διά τήν κατανόησίν της, ἢ ἐκπλήρωσις 
ὅλων τῶν ἐπαγγελιῶν τοῦ Θεοῦ. 


10. Ἤδη ἀπ᾽ ἀρχῆς ἡ Παλαιά Διαθήκη ὑφίστατο ἐν τῇ Ἐκκλησίᾳ εἰς 
τά ἑβραϊχά καί τά ἑλληνικά. Ἡ Καινή Διαθήκη ἐγράφη εἰς τά 
ἑλληνικά. "Н Ἐκκλησία μετέφρασε τήν ᾿Αγίαν Γραφήν 
ἐπανειλημμένως εἰς γλώσσας πολλῶν λαῶν. Αἱ πολλαί γλῶσσαι, 
ὑπό τάς ὁποίας ἐνεφανίσθη ἡ "Ayla Γραφή, ἐκφράζουν τήν ζωήν τῆς 
μιᾶς Ἐκκλησίας εἰς πολλάς γλώσσας καί πολιτισμούς. Τοῦτο 
ἀποτελεῖ ἄλλην μίαν ἀπόδειξιν ὅτι 6 Κανών τῆς ᾿Αγίας Γραφῆς 
εἶναι ἰδιαίτερος καρπός τῆς ζωῆς τῆς Ἐκκλησίας καί ἰδιαίτερα 
δωρεά διά τήν Ἐκκλησίαν. 


ΒΗ θεοπνευστία τῆς Γραφῆς 


11. «Πᾶσα γραφή θεόπνευστος καί ὠφέλιμος πρός διδασκαλίαν, 
πρός ἔλεγχον, πρός ἐπανόρθωσιν, πρός παιδείαν τήν ἐν δικαιοσύνῃ 
ἵνα ἄρτιος ᾗ ὁ τοῦ Θεοῦ ἄνθρωπος πρός πᾶν ἔργον ἀγαθόν, 
ἐξηρτημένος» (В Τιμ. 3,16 χ.ἑξ.). 

«Πᾶσα προφητεία γραφῆς ἰδίας ἐπιλυσεως οὐ γίνεται: οὗ γάρ θελή- 
ματι ἀνθρώπου ἠνέχθη ποτέ προφητεία, ἀλλ᾽ ὑπό Πνεύματος ἁγίου 
φερόμενοι ἐλάλησαν ἅγιον Θεοῦ ἄνθρωποι» (Β΄ Πέτρ. 1,20 x. ἑξ.). 
“Ὅταν ὁμιλοῦμεν περί θεοπνευστίας τῆς ᾿Αγίας Γραφῆς ὁμιλοῦμεν 
жат” οὐσίαν περί τοῦ ἔργου τοῦ "Aylov Πνεύματος. "Отау ol Χρι- 
στιανοί δηλοῦν ὅτι ἡ Γραφή εἶναι θεόπνευστος, ἀποφαίνονται δι᾽ 
αἰτοῦ περί τοῦ τρόπου, τόν ὁποῖον ἐπέλεξεν ὁ Θεός διά νά ἐνεργήση 
ἐν μέσῳ τοῦ λαοῦ του. Ἡ ‘Ayla Γραφή εἶναι ἕνα ἀπό τά μέσα, διά 
τῶν ὁποίων τό "Άγιον Πνεῦμα μαρτυρεῖ περί τῆς ἀληθείας, ἐμπνέει 
και συντηρεῖ τήν πίστιν τῶν πιστῶν. 


12. Τό ἐρώτημα τό σχετιζόμενον πρός τήν θεοπνευστίαν τῶν βιβλίων 


τῆς ᾿Αγίας Γραφῆς μᾶς παραπέμπει ἀφ᾽ ἑνός μέν εἰς τό παρελθόν 
ἤτοι εἰς τήν ἐνέργειαν τοῦ Πνεύματος τήν ὁδηγήσασαν εἰς τήν συγ- 
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γραφήν των - µέ ἄλλας λέξεις: εἰς τήν θεοπνευστίαν τῶν συγγραφέ- 
ων της -, ἄφ᾽ ἑτέρου δέ εἰς τό μέλλον, ἤτοι εἰς τήν ἐνέργειαν τοῦ 
αὐτοῦ Πνεύματος ἐν τῇ Ἐκκλησίᾳ, ἥτις διδάσχει πῶς θά πρέπει νά 
ἐννοοῦνται al Γραφαί καί ἥτις ὁδηγεῖ τούς πιστούς εἰς τήν 
ἐκλήρωσιν τοῦ ὑπερτάτου σκοποῦ τῆς ὑπάρξεώς των. 


13. Συμφώνως πρός τήν ἀποστολικήν μαρτυρίαν καί τήν διδασκα- 
λίαν τῶν Πατέρων, ὁ σκοπός οὗτος εἶναι ἡ συμμετοχή εἰς τήν δόξαν 
τοῦ Θεοῦ. «Обс δέ ἐδικαίωσε τούτους χαί ἐδόξασε» (Ρωμ. 8,,30° 
πρβλ. Α΄ Ἴων. 3,2). ᾿Αποτελεῖ τό κεντρικον θέµα πάσης θείας 
ἀποχαλύψεως ὅτι ὁ Τριαδικός Θεός σῴζει τήν δημιουργίαν ἀπό τήν 
κατάστασιν ἀπωλείας καί ἀποξενώσεως, εἰς τήν ὁποίαν εὑρίσχεται, 
καί ὁδηγεῖ αὐτήν εἰς τήν ἀληθῆ ζωήν. Ἢ “Ayla Γραφή ἀποτελεῖ τόν 
θεόπνευστον καί κανονικόν μάρτυρα τῆς ἀποκαλύψεως, ἥτις ὅμως 
καθἑαυτήν ὑπερβαίνει πᾶσαν δυνατότητα ἐννοιολογικῆς καί γλωσ- 
συκῆς ἐκφράσεως. Ὡς μάρτυς ὅθεν τῆς ἀποκαλύψεως τοῦ “Αγίου 
Πνεύματος, ἡ "Ayla Γραφή εἶναι λόγος Θεοῦ. Θεοπνευστία εἶναι ἡ 
ἐνέργεια τοῦ “Αγίου Πνεύματος ἐπί τῶν συγγραφέων τῆς ἁγίας. 
Γραφῆς ἡ καθιστῶσα αὐτούς ἱκανούς νά δώσουν τήν μαρτυρίαν των 
διά τήν ἀποχάλυψιν τῆς σωτηρίας τῆς ἀνθρωπότητος. Ol συγγρα- 
фес ὅθεν τῆς ᾿Αγίας Γραφῆς περιγράφουν τάς ὁδούς τοῦ Θεοῦ εἰς 
τάς σχέσεις Του μέ τήν δημιουργίαν Του, τόν λαόν Του, διά τοῦ τρό- 
που δέ τούτου μαρτυροῦν περί τῆς δόξης τοῦ Θεοῦ τῆς χεχρυμμένης 
ἀπό τά ὄμματα τῶν ἀπίστων. "Н θεοπνευστία προέρχεται ἀπό τήν 
ἐμπειρίαν τῆς ἀποκαλύψεως τῆς δόξης τοῦ Θεοῦ διά τοῦ “Aylov 
Πνεύματος. Εἰς τούς Προφήτας τῆς Παλαιᾶς Διαθήχης, τούς 
᾿Αποστόλους καί τούς Προφήτας τῆς Καινῆς Διαθήκης (Ἔφ. 2,20: 
3,6) ὁ Θεός ἀπεκάλυψε τήν δόξαν Του. Εἶναι ἀξιοσημείωτον ὅτι ἡ 
«δόξα» εἶναι ἀδιαχώριστος ἀπό τόν Σταυρόν καί τό πάθος, τοῦτο δέ 
ὄχι μόνον ὅσον ἀφορᾷ εἰς τόν Κύριον ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστόν (Ίω. 
12,23 κ. ἕξ. 32), ἀλλά xal ὅσον ἀφορᾷ εἰς τούς ὀπαδούς Του (Γαλ. 
2,19-20). «Δόξα» εἶναι ἡ μεταμόρφωσις καί ἀνανέωσις τοῦ ὅλου 
προσώπου. Ἔδωσε τήν δύναμιν εἰς τούς συγγραφεῖς τῆς “Αγίας 
Γραφῆς νά κηρύξουν καί καταγράψουν τόν Λόγον τοῦ Θεοῦ. 


14. Οἱ Προφῆται, οἱ ᾿Απόστολοι χαί οἱ “Αγιοι, οἱ ὁποῖοι ἔσχον 
ἐμπειρίαν τῆς δόξης τοῦ Θεοῦ χαί ἔδωσαν περί αὐτῆς μαρτυρίαν ἐν 
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τῇ "Ayla Γραφῇ, πηρύσσουν τήν ἀλήθειαν τοῦ Θεοῦ καί τάς ὁδούς. 
πρός κοινωνίαν μετ’ Αὐτοῦ περί τούτων ὁ ᾿Απόστολος Παῦλος λέγει: 
(Α΄ Κορ. 2,16) «ὁ δέ πνευματιχός...ὑπ᾿ οὐδενός ἀνακρίνεται. Τίς γάρ 
ἔγνω νοῦν Κυρίου, ὅς συµβιβάσει αὐτόν: Ἐμεῖς δή νοῦν Χριστοῦ 
ἔχομεν». Οἱ Ὀρθόδοξοι καί οἱ Λουθηρανοί θεολόγοι συμφωνοῦν ὅτι 
δέν ὑπάρχει ὁμοιότης ў analogia entis μεταξύ τοῦ Θεοῦ καί τῆς χτί- 
σεως καίτοι ἡ τελευταία αὕτη ἐξαρτᾶται ἐν τοῦ πρώτου. Διό καί 6 
"Άγιος Γρηγόριος ὁ Θεολόγος γράφει «ἀδύνατόν ἐστι ἐκφρᾶσαι τόν 
Θεόν καί ἔτι ἀδυνατώτερον νοῆσαι αὐτόν» (Ady. Θεολ. 2,4). 


15. Ὅσοι δέν ἔσχον ἐμπειρίαν τῆς δόξης τοῦ Θεοῦ-ή ὁποία 
καθἑαυτήν δέν δύναται νά ἐκφρασθῇ διά λόγων ἤ νά συλληφθῇ διά 
τῆς νοήσεως-ἐμπνέονται παρά ταῦτα εἰς τρόπον, ὥστε νά μεταχειρί- 
ζωνται ἐκφράσεις καί ἐννοίας τῆς κοινῆς γλώσσης πρός τόν σκοπόν 
νά ὁδηγήσουν χαί ἄλλους εἰς τήν αὐτήν ἐμπειρίαν. Ὁ ᾿Απόστολος 
Παῦλος γράφει: «ὅτι δέ ἐστε υἱοί, ἑξαπέστειλεν ὁ Θεός τό Πνεῦμα 
τοῦ Υἱοῦ αὐτοῦ εἰς τάς χαρδίας ὑμῶν κράζον, «ἀββᾶ ὁ πατήρ» 
(Γαλ. 4,6). Ἡ εἴσοδος αὐτή τοῦ Πνεύματος εἰς τήν καρδίαν ἀποτελεῖ, 
τήν συνήθη μορφήν θεοπνευστίας, ὅπως βιοῦται αὕτη ἀπό τούς πι- 
στούς (Ρωμ. 8,14-17: 26-27). Τό “Αγιον Πνεῦμα παράγει τό 
ἀποτέλεσμα τοῦτο διά τοῦ κηρύγματος, τῆς διδασκαλίας καί τῆς 
ζωῆς τῶν ἤδη θεοπνεύστων (Ρωμ. 10, 13-15 Α΄ Κορ. 4,16: 11,1). 


16. Ἡ περίοδος τῆς Παλαιᾶς Διαθήκης προητοίμασε τήν ὁδόν διά 
τήν ἀποδοχήν τῆς ἐνσαρχώσεως τοῦ Υἱοῦ τοῦ Θεοῦ διά τῆς προφη- 
τικῆς παραδόσεως ἐκπροσωπουμένης ὑπό τοῦ ᾿Αγίου Ἰωάννου τοῦ 
Βαπτιστοῦ, Μαρίας τῆς Θεομήτορος, ὡς καί τῶν ἄλλων πιστῶν, 
οἵτινες εὗρον τήν θέσιν των ἐν τῇ πρώτῃ χριστιανικῇ κοινότητι. Ὁ 
Χριστός ἀπεκάλυψεν ἑαυτόν ὡς ἔχοντα ἐξ αὐτῆς τῆς φύσεως αὐτοῦ 
τήν αὐτήν δόξαν πρός τόν Πατέρα διά τῆς διδασκαλίας, τῶν θαυ- 
μάτων, ὅλως ἰδιαιτέρως δέ διά τῆς ἀποκαλύψεως τῆς δόξης αὐτοῦ 
κατά τό Βάπτισμα καί τήν Μεταμόρφωσιν, τήν Σταύρωσιν, 
᾿Ανάστασιν καί ᾿Ανάληψιν Αὐτοῦ, ἔτι δέ καί κατά τήν Πεντηκοστήν. 
Διά τῆς Πεντηκοστῆς ἡ Ἐκκλησία κατέστη τό Σῶμα Χριστοῦ, 
ὁδηγηθεῖσα οὕτως εἰς πᾶσαν τήν ἀλήθειαν. 


17. "Н ἀμοιβαία περιχώρησις ἀποκαλύψεως καί θεοπνευστίας ἡ 
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ὀλοχληρωθεῖσα κατά τήν Πεντπκοστήν συνεχίζεται εἰς τήν ζωήν τῆς 
Ἐκκλησίας. Ἐν τῇ ζωῇ τῆς Ἐκκλησίας ol Χριστιανοί, οἱ ὁποῖοι 
ἔγιναν «ναός τοῦ ᾿Αγίου Πνεύματος» (Α΄ Κορ. 6.19) καί εἶναι, 
ξπομένως, πλέον μέλη τοῦ Σώματος Χριστοῦ, ὁδηγοῦνται εἰς πᾶσαν 
τήν ἀλήθειαν διά τῆς ἐμπειρίας τῆς «δόξης», συμφώνως πρός τήν 
προσευχήν τοῦ Κυρίου πρός τόν Πατέρα: «Πάτερ, οὓς δέδωκάς μοι, 
θέλω ἵνα ὅπου εἰμί ἐγώ κἀκεῖνοι ὦσι μετ᾽ ἐμοῦ, ἵνα θεωρῶσι τήν 
δόξαν τήν ἐμήν ἣν ἔδωκάς μοι, ὅτι ἠγάπησάς µε πρό καταβολῆς κό- 
орох” (То. 17,24). 


18. Ἐκφράσεις καί ἔννοιαι βιβλικῶν συγγραφέων περί Θεοῦ εἶναι 
θεόπνευστοι ἐπειδή ἀποτελοῦν ἀσφαλεῖς ὁδηγούς διά τήν μετά τοῦ 
Θεοῦ κοινωνίαν. Ol συγγραφεῖς των ὅμως δέν ἐδέχθησαν 
ἀποκάλυψιν περί δημιουργηθεισῶν τινων ἀληθειῶν ἄλλην ἀπό 
ἐκείνην, й ὁποία ἀποκαλύπτει ὅτι ὁ Θεός ἐδημιούργησε τόν χόσμον 
ёх τοῦ μηδενός (ex nihilo). “Ομοίως ol ἀνθρώπινοι λόγοι τοῦ Χρι- 
στοῦ ἀποτελοῦν ὁδηγούς διά νά ἀξιωθῶμεν νά μετάσχωμεν εἰς τήν 
«δόξαν» τῆς Πεντηκοστῆς xal ὄχι εἰς τήν «δόξαν» τῶν λόγων τού- 
των αὐτῶν καθ᾽ ἑαυτούς, δεδομένου ὅτι 6 Θεός.οἷος ἀποκαλύπτεται 
ἐν τῇ «δόξῃ» ταύτῃ, δέν δύναται νά συλληφθῇ λογικῶς ἤ νά 
ἐκφρασθῇ ὑποκατάστατον τῆς ἐπιστημονικῆς. ἐρεύνης. Μερικά βι- 
βλία τῆς Βίβλου ἐγράφησαν ὑπό συγγραφέων, οἱ ὁποῖοι ἔφθασαν οἱ 
ἴδιοι εἰς τήν «δόξαν» ταύτην, ἐνῷ ἄλλα ἐγράφησαν περί αὐτῶν ћ 
περί ἱστορυιῶν γεγονότων. 


19. Αὐθεντικοί ἑρμηνευταί τῆς ᾿Αγίας Γραφῆς εἶναι πρόσωπα, τά 
ὁποῖα ἔσχον τήν αὐτήν πρός τούς βιβλικούς συγγραφεῖς. ἐμπειρίαν 
ἀποκαλύψεως xal θεοπνευστίας ἐντός τοῦ σώματος τοῦ Χριστοῦ. 
Ὡς ἐκ τούτου, εἶναι ἀναγκαῖον διά μίαν γνησίαν κατανόησιν, ὅπως 
οἰοσδήποτε ἀναγιγνώσχει ў ἀκούει τήν Βίβλον ἐμπνέεται ὑπο τοῦ 
“Αγίου Πνεύματος. Οἱ Ὀρθοδοξοι πιστεύουν ὅτι μία τοιαύτη 
αὐθεντική ἑρμηνεία ἀποτελεῖ τήν ἰδιότυπον συμβολήν τῶν Πατέρων 
τῆς Ἐκκλησίας ὡς αὕτη ἐξεφράσθη, εἰδικώτερον, εἰς τάς ἀποφάσεις 
τῶν Οἰκουμενικῶν Συνόδων. Οἱ Λουθηρανοί κατ᾿ ἀρχήν συμφωνοῦν 
καί τά λουθηρανικά ὁμολογιαχά κείμενα βεβαιοῦν ὅτι οὐδείς δύνα- 
ται νά πιστεύσῃ εἰς τόν Ἰησοῦν Χριστόν καθοδηγούμενος 
ἀποχλειστικῶς ἀπό τόν ἴδιον ἑαυτοῦ λόγον ἤ ἀπό τάς ἱιανότητας. 
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αὐτοῦ, ἀλλ'ὅτι, ἀντιθέτως, «τό "Άγιον Πνεῦμα εἶναι ἐκεῖνο τό ὁποῖν 
καλεῖ, συνάγει хай φωτίζει τούς πιστούς διά τοῦ Εὐαγγελίου, 
ἀκριβῶς ὅπως καλεῖ, συνάγει καί φωτίζει ὁλόκληρον τήν Ἐκκλησίαν 
ἐπί τῆς γῆς, τηροῦν αὐτήν ἐνωμένην µέ τόν Ἰησοῦν Χριστόν εἰς τήν 
шоу ἀληθῆ πίστιν» (Λουθήρου, Μικρά Κατήχησις). 


Σημείωσις εἰς τήν 87 

Τα ὁμολογιακά κείµενα τῆς Λουθηρανικῆς Ἐκκλησίας δέν περιέ- 
χουν κατάλογον τῶν βιβλικῶν βιβλίων, διότι ὁ κανών τῆς ‘Aytaç 
Γραφῆς εἶχε γίνει δεκτός ὑπό τῆς Μεταρρυθμίσεως ὡς δεδομένη 
ἑνότης. Κατά ταῦτα, δεν ὑπάρχει περιορισμός τῶν ἀποχρύφων δε- 
σµευτικός δι ὅλας τάς Λουθηρανικάς Ἐκκλησίας. Εἰς τήν μετάφρα- 
σιν τοῦ Μαρτίνου Λουθήρου, ἡ ὁποία ἀπέκτησε κανονικόν χῦρος διά 
τάς γερμανοφώνους χώρας, περιλαμβάνονται τά κάτωθι ἀπόχρυφα 
βιβλία καί κείµενα: Ἰουδίθ, Σοφία Σολομῶντος, Τωβίτ, Σοφία 
(Ἰησοῦ Υἱοῦ) Σειράχ, Βαρούχ, Μακκαβαίων Α΄, Μακκαβαίων Β΄, 
Προσθῆκαι εἰς τό βιβλίον τῆς Ἐσθήρ, "Асџа τῶν Τριῶν Παίδων ἐν 
τῇ χαμίνῳ, Προσευχή Μανασσῆ. 
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